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บทคัดย่อ 
 
 บทความนี้เป็นการศึกษากระบวนการสร้างความจริงแท้ของวัฒนธรรม     
ไทยเบิ้งโคกสลุงเพ่ือการท่องเที่ยว โดยศึกษาจากการแสดงรําโทนโคกสาวหลงท่ีใช้
ต้อนรับนักท่องเที่ยว ข้อมูลท่ีใช้ศึกษาเป็นข้อมูลภาคสนามจากการสัมภาษณ์เชิงลึกกับ
แกนนํากลุ่มชุมชนวัฒนธรรมไทยเบิ้งบ้านโคกสลุง กลุ่มนักแสดงรําโทน และชาวบ้าน
ท่ัวไป โดยใช้การสังเกตการณ์อย่างไม่มีส่วนร่วมในกิจกรรมการท่องเที่ยว ซ่ึงจัดข้ึนท่ี
พิพิธภัณฑ์พ้ืนบ้านไทยเบิ้งโคกสลุง ข้อมูลท่ีได้นํามาวิเคราะห์ด้วยกรอบแนวคิดเร่ือง
ความจริงแท้ จากการศึกษาพบว่าความจริงแท้ของการแสดงรําโทนโคกสาวหลง
ประกอบสร้างข้ึนจากการผสมผสานตํานานโคกสาวหลงกับการเล่นรําโทน กลุ่มชุมชน
วัฒนธรรมไทยเบิ้งบ้านโคกสลงุ ซ่ึงเป็นผู้จัดการท่องเที่ยวของบ้านโคกสลุงใช้ความจริง
แท้ท่ีจัดฉากข้ึนมาสําหรับนักท่องเที่ยวเป็นเคร่ืองมือในการสร้างประสบการณ์การ
เรียนรู้วัฒนธรรมท่ีเสมือนจริงให้กับนักท่องเที่ยว แม้ว่าความจริงแท้ของการแสดง   
รําโทนโคกสาวหลงจะประดิษฐ์ข้ึนมาเพ่ือวัตถุประสงค์การท่องเท่ียว แต่ความจริงแท้
จัดฉากสําหรับนักท่องเที่ยวได้กลายมาเป็นความจริงแท้ในความรู้สึกของชาวไทยเบิ้ง
โคกสลุงผู้เป็นเจ้าของวัฒนธรรมเอง เพราะความจริงแท้ท่ีสร้างข้ึนมานี้ได้เน้นยํ้าถึง
ความเป็นไทยเบิ้งโคกสลุง ส่งผลให้เกิดความภาคภูมิใจและความต้องการท่ีจะรักษา
สืบสานวัฒนธรรมของตนเอาไว้ การสร้างความจริงแท้เพ่ือวัตถุประสงค์ในการ
ท่องเที่ยวจึงเป็นท้ังการสร้างมูลค่าและคุณค่าให้กับวัฒนธรรม  
 
คําสําคัญ: ความจริงแท้จัดฉาก, ความจริงแท้เชิงประดิษฐ์, การท่องเที่ยวเชิง
วัฒนธรรม, รําโทน, ไทยเบิ้งโคกสลุง  
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ABSTRACT 
 
 This article explores the construction of cultural authenticity in 
tourism management of the Thai Boeng ethnic group living in Khoksalung 
community, Lopburi Province, using Ram Thon Khok Sao Long, a local 
folk song performance presented to tourists as a case study. Data was 
collected from in - depth interviews of cultural group leaders, Ram Thon 
performers, and villagers as well as from non - participant observation of 
tourism activities organized at the Thai Bœng Khoksalung Local Museum. 
The concept of authenticity is used as a conceptual framework for data 
analysis. Findings reveal that the staged authenticity of Ram Thon Khok 
Sao Long is constructed from the combination of the legend entitled 
“Khok Sao Long” and Ram Thon to create an authentic learning        
experience for tourists. Significantly, the authenticity staged for tourism 
purpose has become real for Khoksalung villagers as it emphasizes their 
sense of “Thai Bœng Khoksalung - ness”. This emergent authenticity  
consequently brings them pride and eagerness to preserve their culture. 
In this case, the social construction of authenticity for tourism purpose 
has added economic and cultural values to the culture of Thai Bœng of 
Khoksalung. 
 
Keywords: Staged Authenticity, Emergent Authenticity, Cultural Tourism, 
Ram Thon, Thai Bœng Khoksalung 
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บทนํา 
 บ้านโคกสลุง อําเภอพัฒนานิคม จังหวัดลพบุรี เป็นชุมชนของกลุ่มชาติพันธ์ุ
ไทยเบิ้งท่ีมีการนําวัฒนธรรมท้องถ่ินมาใช้เพ่ือการท่องเท่ียว การจัดการท่องเท่ียวของ
บ้านโคกสลุงดําเนินงานโดยกลุ่มชุมชนวัฒนธรรมไทยเบิ้งบ้านโคกสลุงและมีศูนย์กลาง
อยู่ท่ีพิพิธภัณฑ์พ้ืนบ้านไทยเบิ้งโคกสลุง วิธีการดําเนินงานจะเน้นการปรับใช้วัฒนธรรม
ประเภทต่าง ๆ ท่ีได้รับการอนุรักษ์ฟ้ืนฟูเพ่ือนํามาสร้างประสบการณ์ร่วมของ
นักท่องเที่ยวในการเรียนรู้วัฒนธรรม ท้ังการสาธิตวัฒนธรรมท่ีเปิดโอกาสให้
นักท่องเท่ียวได้เข้าไปร่วมดู พูดคุย พร้อมกับทดลองปฏิบัติจริงกับครูภูมิปัญญา และ
การแสดงทางวัฒนธรรมท่ีมีการเชิญนักท่องเท่ียวให้เข้าไปมีส่วนร่วมกับนักแสดง    
บนเวที การจัดการท่องเที่ยวลักษณะดังกล่าวทําให้วัฒนธรรมของชาวไทยเบิ้งโคกสลุง
เป็นท่ีรู้จัก จนกลายเป็นแหล่งศึกษาดูงานของผู้ท่ีมีความสนใจในวัฒนธรรม  
 วัฒนธรรมท่ีนํามาใช้เพ่ือการท่องเท่ียวของบ้านโคกสลุงมีท้ังวัฒนธรรมท่ีจับ
ต้องได้ ได้แก่ อาคารพิพิธภัณฑ์เรือนฝาค้อ ซ่ึงจําลองมาจากเรือนพ้ืนบ้านของชาวไทย
เบิ้งโคกสลุงในอดีต วัตถุจัดแสดงบนเรือนฝาค้อ รวมถึงผ้าขาวม้าและย่าม มีลวดลายท่ี
เป็นเอกลักษณ์ของชาวไทยเบิ้งโคกสลุง และวัฒนธรรมท่ีจับต้องไม่ได้ ท้ังวิถีชีวิตความ
เป็นอยู่ เช่น การละเล่นเพลงพ้ืนบ้าน การทอผ้า อาหารไทยเบิ้ง การทําของเล่น
พ้ืนบ้าน ฯลฯ และประเพณีต่าง ๆ เช่น การแห่ต้นดอกไม้ การตักบาตรลูกอม ฯลฯ 
สําหรับการละเล่นเพลงพ้ืนบ้าน กลุ่มชุมชนวัฒนธรรมไทยเบิ้งบ้านโคกสลุงเลือกการ 
รําโทนมานําเสนอในฐานะที่เป็นการแสดงทางวัฒนธรรมเพื่อสร้างความบันเทิง และใช้
สร้างพ้ืนท่ีแห่งการเรียนรู้วัฒนธรรมของชาวไทยเบ้ิงโคกสลุง ตลอดจนใช้สร้าง
บรรยากาศเสมือนจริงของการเข้าไปมีส่วนร่วมในวิถีชีวิตพ้ืนบ้านให้กับนักท่องเที่ยว 
การแสดงรําโทนไทยเบิ้งโคกสลุงจะใช้บทเพลงโคกสาวหลงเป็นเพลงเปิดการแสดง 
การสร้างประสบการณ์ของความรู้สึกเสมือนจริงนี้เป็นรูปแบบหนึ่งของการสร้างความ
จริงแท้ (authenticity) ของวัฒนธรรมในหลากหลายมิติ  
 บทความนี้เป็นการศึกษาการสร้างความจริงแท้ของวัฒนธรรมไทยเบิ้งโคกสลุง
ท่ีปรากฏในการแสดงรําโทนโคกสาวหลงซ่ึงกลุ่มชุมชนวัฒนธรรมไทยเบิ้งบ้านโคกสลุง
จัดข้ึนสําหรับต้อนรับนักท่องเที่ยว วัตถุประสงค์ของการศึกษาคือเพ่ือค้นหาคําตอบใน
ประเด็นเรื่องกระบวนการประกอบสร้างความจริงแท้ของการแสดงรําโทนโคกสาวหลง
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จากการผสมผสานการรําโทนเข้ากับบทเพลงที่เล่าเร่ืองราวเกี่ยวกับตํานานนามบ้าน 
โคกสลุง และเพ่ือทําความเข้าใจการสร้างปฏิสัมพันธ์ระหว่างเจ้าบ้านกับนักท่องเที่ยวซ่ึง
เกิดจากการนําเอาความจริงแท้ของการแสดงรําโทนโคกสาวหลงมาสร้างประสบการณ์
การเรียนรู้วัฒนธรรมท่ีเสมือนจริงให้กับนักท่องเท่ียว รวมถึงผลกระทบของการสร้าง
ความจริงแท้ท่ีมีต่อวัฒนธรรมของชาวไทยเบิ้งโคกสลุง ท้ังนี้ ผู้ศึกษาเลือกใช้แนวคิดความ
จริงแท้มาเป็นกรอบการวิเคราะห์ข้อมูลภาคสนามเพื่อการหาคําตอบในประเด็นดังกล่าว 
 
ความจริงแท้: กรอบแนวคิดทฤษฎี 
 การนําแนวคิด “ความจริงแท้” มาใช้ในการศึกษานี้ ผู้ศึกษาให้ความสําคัญกับ
การศึกษาแนวคิดความจริงแท้ท่ีปรากฏในการศึกษาวัฒนธรรมร่วมสมัยหรือวัฒนธรรม
มวลชน และการประยุกต์ใช้แนวคิดนี้ในงานศึกษาด้านการท่องเที่ยวซ่ึงเป็นประเด็น
สําคัญของบทความนี้ 
 “ความจริงแท้ (authenticity)” มีจุดเร่ิมต้นจากการเป็นแนวคิดเชิงปรัชญาท่ี
พัฒนามาพร้อมกับวิธีคิดเชิงปัจเจกนิยม (individualism) ในช่วงปลายศตวรรษท่ี 18 ใน
ยุโรป (McCarthy 2009: 242) อย่างไรก็ตาม กลุ่มนักคิดในขบวนการ Existentialism 
เป็นผู้เร่ิมนําคําว่า “ความจริงแท้” มาใช้ เพ่ือเป็นเคร่ืองมือในการทําความเข้าใจความ
จริงแท้ในตัวตนของปัจเจกท่ีมีการตระหนักรู้ถึงกระบวนการเปลี่ยนแปลงอย่างไม่หยุดนิ่ง
ของการดํารงอยู่ของตัวตนไปตามบริบทต่าง ๆ (Crowell 2020, Varga & Guignon 
2020) และในเวลาต่อมา มีการปรับใช้แนวคิดความจริงแท้ให้ขยายขอบเขตออกไปสู่การ
ทําความเข้าใจและวิเคราะห์ความจริงแท้ของปรากฏการณ์ทางสังคมและวัฒนธรรมท่ีมี
ความเป็นรูปธรรมมากข้ึน 
 
 ความจริงแท้ในวัฒนธรรมสมัยนิยม  
 การเปลี่ยนแปลงทางสังคมวัฒนธรรมเป็นผลมาจากการใช้เทคโนโลยีสมัยใหม่ใน
การผลิตสื่อสําหรับมวลชนจํานวนมากและระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยมท่ีมีการนํา
วัฒนธรรมมาทําให้เป็นสินค้าซ่ึงเกิดข้ึนในช่วงหลังสงครามโลกคร้ังท่ี 2 ทําให้เกิดกระแส
วัฒนธรรมสมัยนิยม (popular culture) หรือวัฒนธรรมมวลชน (mass culture) ท่ี
สามารถเข้าถึงผู้คนจํานวนมากในหลากหลายชนชั้น อย่างไรก็ตาม นักทฤษฎีด้าน
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วัฒนธรรมได้วิพากษ์การผลิตวัฒนธรรมเพื่อการบริโภคสําหรับมวลชนในประเด็นเร่ือง
ความจริงแท้ของวัฒนธรรมท่ีถูกผลิตซํ้า (reproduction) ด้วยเทคโนโลยีสมัยใหม่ด้าน
สื่อมวลชน (mass media) ว่า การใช้เทคโนโลยีในการผลิตวัฒนธรรมเพ่ือทําให้เป็น
สินค้าสําหรับมวลชนนั้นเป็นการนําวัฒนธรรมให้เข้าสู่สายพานการผลิต ซ่ึงเป็นการ
สร้างมาตรฐานอุตสาหกรรมให้กับวัฒนธรรมเพ่ือการบริโภค นับเป็นการควบคุม
ผู้บริโภคและทําให้ผู้บริโภคไร้ซ่ึงเสรีภาพ (Adorno & Horkheimer 2002) และยังมี
การเปรียบเทียบวัฒนธรรมชาวบ้าน (folk culture) กับวัฒนธรรมมวลชน เพ่ือแสดง
ให้เห็นว่าวัฒนธรรมชาวบ้านซ่ึงเป็นวัฒนธรรมรากหญ้าในยุคก่อนท่ีสังคมจะ
เปลี่ยนแปลงมาเป็นสังคมมวลชนเป็นวัฒนธรรมท่ีบริสุทธ์ิและมีความจริงแท้ เพราะ
เป็นวัฒนธรรมท่ีถูกสร้างสรรค์ข้ึนมาอย่างมีเอกลักษณ์เฉพาะตัวและสะท้อนให้เห็น  
วิถีการดํารงชีวิตและประสบการณ์ของผู้คน แต่เม่ือความเป็นอุตสาหกรรมและความ
เป็นเมืองได้เปลี่ยนแปลงสังคมให้กลายเป็นสังคมท่ีผู้คนกลายเป็นมวลชน วัฒนธรรม
สําหรับมวลชนซ่ึงเป็นวัฒนธรรมท่ีถูกสร้างและนําเสนอผ่านสื่อได้กดทับและเข้ามา
แทนท่ีวัฒนธรรมชาวบ้าน วัฒนธรรมมวลชนท่ีผลิตโดยเทคโนโลยีด้านสื่อถูกมองว่า
เป็นเคร่ืองมือของกลุ่มตลาดทุนท่ีคอยควบคุมมวลชนในฐานะผู้บริโภค (Strinati 
2004: 8 - 9)  
 นอกจากนี้ ยังมีข้อวิพากษ์เกี่ยวกับเทคโนโลยีด้านสื่อท่ีนํามาใช้ผลิตซํ้า
วัฒนธรรมหรืองานศิลปะให้ออกมาเหมือนกันเป็นจํานวนมากเพื่อการบริโภคของ
มวลชน โดยมีการต้ังคําถามเกี่ยวกับการดํารงอยู่ของความดั้งเดิมหรือต้นแบบ (the 
original) ของวัตถุทางวัฒนธรรมหรืองานศิลปะที่มีเพียงหนึ่งเดียวซ่ึงก็คือความจริงแท้
นั่นเอง การผลิตซํ้างานเหล่านี้โดยใช้เทคโนโลยีสมัยใหม่ไม่สามารถท่ีจะรักษาความ
จริงแท้ของงานต้นแบบเอาไว้ได้ เนื่องจากเทคโนโลยีท่ีนํามาใช้ไม่ได้ยึดโยงอยู่กับความ
ด้ังเดิม แตกต่างจากการผลิตซํ้าผลงานจากการประดิษฐ์ด้วยมือเช่นในอดีตท่ีต้องอิง
กับความจริงแท้ของงานต้นแบบ การใช้เทคโนโลยีในการผลิตวัตถุทางวัฒนธรรมหรือ
งานศิลปะซํ้าไปซํ้ามาหลายครั้งทําให้การดํารงอยู่ชิ้นงานที่ผลิตข้ึนเป็นจํานวนมากน้ัน
เข้าไปแทนท่ีการดํารงอยู่ของต้นแบบซ่ึงเป็นความจริงแท้ท่ีมีอยู่เพียงหน่ึงเดียว และ
เม่ืองานท่ีผลิตซํ้าสามารถเข้าถึงมวลชนจํานวนมากได้ ก็ทําให้สิ่งท่ีผลิตซํ้านั้นกลับ
กลายเป็นความจริงข้ึนมา (Benjamin 2008: 20 - 22) การวิพากษ์ของนักทฤษฎีด้าน
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วัฒนธรรมดังท่ีกล่าวมาข้างต้นแสดงให้เห็นว่า การผลิตซํ้าวัฒนธรรมให้อยู่ในรูปแบบท่ี
เข้าถึงได้ง่ายและจับต้องได้ (objectified) เพ่ือให้สามารถเผยแพร่ไปยังกลุ่มผู้บริโภค
ได้นั้น นําไปสู่การสร้างความจริงแท้ของวัฒนธรรมท่ีนํามาใช้เป็นสินค้า ความจริงแท้
ของวัฒนธรรมจึงเป็นสิ่งท่ีประกอบสร้างข้ึนมา 
 
 การประยุกต์ “ความจริงแท้” ในงานศึกษาการท่องเที่ยว 
 การขยายขอบเขตความหมายของ “ความจริงแท้” จากการค้นหาการดํารงอยู่
ของมนุษย์ในฐานะปัจเจก ไปสู่การประกอบสร้างความจริงแท้ของวัฒนธรรมท่ีโยงกับ
ความด้ังเดิมของวัตถุทางวัฒนธรรมซ่ึงผลิตมาเพ่ือการบริโภคของมวลชนทําให้แนวคิด
ความจริงแท้ได้รับความสนใจและนําไปประยุกต์ใช้ในงานศึกษาด้านวัฒนธรรมและ
แวดวงการศึกษาท่ีหลากหลายมากขึ้น เช่น งานพิพิธภัณฑ์และการอนุ รักษ์ 
สถาปัตยกรรม ชาติพันธ์ุวิทยา มานุษยวิทยา การท่องเท่ียว ฯลฯ อย่างไรก็ตาม 
บทความเรื่องนี้จะให้ความสําคัญกับความจริงแท้ในมิติของการท่องเที่ยว โดยเฉพาะ
การประกอบสร้างความจริงแท้ของวัฒนธรรมซ่ึงเป็นกระบวนการสร้างความหมาย
ให้กับวัฒนธรรมท่ีนํามาใช้เพ่ือการท่องเที่ยว และความจริงแท้ท่ีประกอบสร้างนี้เอง
นําไปสู่การสร้างประสบการณ์การเรียนรู้วัฒนธรรมให้กับนักท่องเที่ยว 
 ในการศึกษาด้านการท่องเที่ยว มีการนําเอาแนวคิดความจริงแท้ไปใช้อธิบาย
ผลผลิตทางวัฒนธรรมท่ีเป็นสินค้าเกี่ยวกับการท่องเท่ียว เช่น งานศิลปะ เทศกาล 
พิธีกรรม อาหาร การแต่งกาย บ้านเรือนท่ีอยู่อาศัย ฯลฯ โดยมีหลักเกณฑ์ว่าผลผลิต
นั้น ๆ ต้องเป็นประเพณีหรือธรรมเนียมปฏิบัติด้ังเดิมของคนในท้องถ่ิน อีกท้ังยังมีการ
นําแนวคิด “โพสต์โมเดิร์น” มาใช้อธิบายความจริงแท้ของประสบการณ์การท่องเที่ยว
ด้วย คําว่า “ความจริงแท้” จึงมีความหมายซับซ้อนและแปรไปตามบริบทการใช้งาน 
(Wang 1999: 350) ดังท่ี Bruner ได้ศึกษาเมืองประวัติศาสตร์ New Salem ใน    
รัฐ Illinois สหรัฐอเมริกา และชี้ให้เห็นว่าความจริงแท้มี 4 ลักษณะ ดังนี้ 1) ความ
เหมือนจริง  (verisimilitude) คือคล้ายกับสิ่ ง ท่ี มีมาในอดีต 2) ความเที่ยงแท้ 
(genuineness) คือตรงกับสิ่งท่ีมีในอดีต 3) ความด้ังเดิม (originality) คือสิ่งท่ีเป็น
ต้นแบบ มิได้ทําเลียนแบบสิ่งใด และ 4) มีผู้เชี่ยวชาญรับรอง (authority) คือผู้ รู้ 
ผู้เชี่ยวชาญ หรือผู้มีหน้าท่ีเกี่ยวข้องโดยตรงรับรองความจริงแท้นั้น (Bruner 1994: 
399 - 401)  
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 นอกจากความจริงแท้ดังกล่าวแล้ว ยังมีความจริงแท้อีกลักษณะหน่ึงท่ี      
MacCannell (1973)  เ รียกว่า  “ความจริ งแ ท้จัดฉาก” (staged authenticity)      
MacCannell ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างแรงจูงใจของนักท่องเท่ียวกับประสบการณ์
การท่องเท่ียว โดยประยุกต์ใช้แนวคิดของ Erving Goffman (1959) ท่ีแบ่งปฏิสัมพันธ์
ทางสังคมออกเป็น 2 ส่วน คือ พ้ืนท่ีหน้าเวที (front region) และพื้นท่ีหลังฉาก (back 
region) ส่วนแรกเป็นพ้ืนท่ีการแสดง ผู้ท่ีสามารถอยู่ในพ้ืนท่ีนี้ได้คือนักแสดงและผู้ชม
การแสดง ส่วนหลังเป็นพ้ืนท่ีจําเพาะของนักแสดง มีความลึกลับหรือความจริงบางอย่าง
ซ่อนอยู่ ผู้ชมการแสดงและบุคคลภายนอกต้องการล่วงรู้และเข้าไปค้นหาความจริงใน
พ้ืนท่ีส่วนหลังนี้ แต่ถึงกระน้ันก็ใช่ ว่าสิ่ ง ท่ีอยู่หลังฉากจะเป็นความจริงเสมอไป 
(Goffman 1959 อ้างถึงใน MacCannell 1973) MacCannell อธิบายว่านักท่องเที่ยว
ท่ีได้เข้าไปสัมผัสวิถีชีวิตของผู้คนในท้องถ่ิน อาจเข้าใจว่าตนได้ก้าวเข้าไปพ้ืนท่ีหลังฉาก 
ได้เห็นและรับรู้ประสบการณ์ท่ีแท้จริง แต่พ้ืนท่ีส่วนนั้นอาจเป็นฉากเวที (stage setting) 
ท่ีจําลองข้ึนเฉพาะสําหรับนักท่องเที่ยวก็ได้ MacCannell มีความเห็นว่า “ความจริงแท้
จัดฉาก” นี้ถือเป็น “กับดักนักท่องเท่ียว” (tourist trap) ท่ีไม่อาจหลีกพ้น และเปรียบ
พ้ืนท่ีท่องเท่ียวเป็นพ้ืนส่วนหน้าและหลังฉากเวทีละคร เพ่ือแสดงให้เห็นปฏิสัมพันธ์
ระหว่างเจ้าบ้านกับนักท่องเท่ียว MacCannell มองว่าปฏิสัมพันธ์ดังกล่าวเป็นการจัด
ฉากเพ่ือลวงนักท่องเที่ยวผู้แสวงหาประสบการณ์ความจริงแท้ทางวัฒนธรรม  
 ขณะท่ี Greenwood (1989: 178 - 180) มีความเห็นว่าการทําลายความจริง
แท้ทางวัฒนธรรมอย่างหนึ่งคือการท่องเท่ียว ชุมชนใดที่นักท่องเท่ียวนิยมไปเย่ียมเยือน 
ชุมชนนั้นมีแนวโน้มท่ีจะแปลงวัฒนธรรมของตนให้เป็นสินค้า และเม่ือการท่องเที่ยว
คึกคักมากย่ิงข้ึน ก็เป็นแรงจูงใจให้คนนอกพื้นท่ีเข้ามาแสวงหาประโยชน์จากวัฒนธรรม
ของชุมชนด้วย ไม่ว่าคนภายในชุมชนจะยินดีหรือไม่ก็ตาม การท่องเที่ยวลักษณะนี้เองท่ี
ทําให้ความศักด์ิสิทธ์ิของพิธีกรรมและการแสดงความหมายทางวัฒนธรรมเปลี่ยนไปเป็น 
“การแสดงสําหรับขาย” (performance for pay)  
 ส่วน Cohen (1988) มีความเห็นว่า การทําวัฒนธรรมให้เป็นสินค้าเพ่ือการ
ท่องเท่ียวมิได้ทําลายความหมายของวัฒนธรรมด้ังเดิมเสมอไป หากแต่ข้ึนอยู่กับ
นักท่องเที่ยวและคนในชุมชนด้วย นักท่องเที่ยวท่ีไม่คํานึงถึงความจริงแท้มากนักมัก
ยอมรับวัฒนธรรมจัดฉากข้ึนได้ง่าย และมีผลให้คนในชุมชนเห็นว่าวัฒนธรรมจัดฉากนั้น
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เป็นความจริงแท้ของวัฒนธรรมตนไปด้วย ส่วนนักท่องเท่ียวท่ีคาดหวังประสบการณ์
ความจริงแท้จากการท่องเที่ยวมากอาจรู้สึกผิดหวังเพราะเห็นแต่เพียงความจริงแท้  
จั ด ฉ า ก  Cohen เ รี ย ก ค ว า ม จ ริ ง แ ท้ จั ด ฉ า ก ว่ า เ ป็ น  “ค ว า ม จ ริ ง แ ท้ เ ชิ ง
ประดิษฐ์” (emergent authenticity)1 ซ่ึงเป็นการนําวัฒนธรรมท่ีสร้างข้ึนสําหรับ
นักท่องเที่ยวไปใช้อย่างเหมาะสม เม่ือเวลาผ่านไปนักท่องเที่ยวจะยอมรับว่าสิ่งท่ีจัดต้ัง
นั้นเป็นความจริงแท้ของวัฒนธรรมท้องถ่ิน เกิดเป็นการสร้างความหมายใหม่แก่
วัฒนธรรมท่ีสร้างข้ึน แม้ความหมายใหม่นี้จะต่างกับความหมายเดิมท่ีมีมา กระนั้น
ความหมายใหม่กับความหมายเดิมก็มิได้แยกกันโดยสิ้นเชิง แต่สามารถผสานกันเพ่ือ
ใช้ในบริบทใหม่ได้อย่างแนบแน่นจนชาวชุมชนเองอาจมองว่าการทําวัฒนธรรมให้เป็น
สินค้าเป็นความต่อเนื่องของวัฒนธรรมเดิมกับวัฒนธรรมใหม่ในสังคมปัจจุบัน 
นอกจากน้ัน Cohen ยังชี้ให้เห็นว่า การสร้างความหมายทางวัฒนธรรมท่ีสร้างข้ึนใหม่
เป็นปฏิสัมพันธ์ระหว่างเจ้าของวัฒนธรรมกับนักท่องเที่ยวในช่วงระยะเวลาหนึ่ง การ
ทําวัฒนธรรมให้เป็นสินค้าช่วยเพ่ิมความหมายให้วัฒนธรรมเดิม นับเป็นความต่อเนื่อง
และเลื่อนไหลของ “ความจริงแท้ด้ังเดิม” กับ “ความจริงแท้เชิงประดิษฐ์” ความจริง
แท้ประเภทแรกเป็นการรับรู้และให้ความหมายกันในหมู่สมาชิก ไม่ว่าจะโดยรู้ตัว
หรือไม่ก็ตาม สมาชิกจึงบอกได้ว่าอะไรเป็นหรือไม่เป็น ใช่หรือไม่ใช่สมบัติของชุมชน
ท้องถ่ิน ส่วนความจริงแท้ประเภทหลังเป็นความจริงแท้ท่ีถูกสร้างข้ึน เกิดจากปัจจัย
ภายนอก มีคนนอกท้องถ่ินเป็นตัวแปรให้เป็นไป ความจริงแท้ประเภทนี้เป็นไปเพื่อ
ตอบสนองเจตนารมณ์บางอย่าง เช่น เพ่ือสร้างคุณค่า สร้างมูลค่า สร้างค่านิยม สร้าง
ภาพลักษณ์ของชุมชน ฯลฯ ความจริงแท้เชิงประดิษฐ์ใดก็ตามเม่ือผ่านการถ่ายทอด 
ตอกยํ้า และผลิตซํ้าในรูปแบบต่าง ๆ อย่างต่อเนื่องยาวนานก็อาจเลื่อนสถานะเป็น
ความจริงแท้ด้ังเดิมต่อไปได้ในอนาคต จึงอาจกล่าวได้ว่าปฏิสัมพันธ์ระหว่างเจ้าบ้าน
กับนักท่องเที่ยวเป็นปัจจัยสําคัญต่อการสร้างความหมาย ต่อรองความหมาย และการ
ยอมรับความหมายของวัฒนธรรมท่ีสร้างข้ึนเพ่ือการท่องเที่ยว  

1 ในท่ีนี้ผู้เขียนแปลคําว่า “emergent authenticity” โดยใช้คําภาษาไทยว่า “ความ
จริงแท้เชิงประดิษฐ์” เพ่ือให้ใกล้เคียงกับคําอธิบายของ Erik Cohen. 
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 การศึกษานี้ประยุกต์ใช้แนวคิด “ความจริงแท้” เพ่ือใช้เป็นกรอบในการ
อธิบายกระบวนการจัดการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมของชาวไทยเบ้ิงโคกสลุง โดยเน้น
การใช้แนวคิด “ความจริงแท้จัดฉาก” ของ MacCannell (1973) มาวิเคราะห์
กระบวนการสร้างความจริงแท้จากการจําลองภาพวิถีชีวิตของชาวไทยเบิ้งโคกสลุง
ผ่านการแสดงรําโทนโคกสาวหลง และใช้แนวคิด “ความจริงแท้เชิงประดิษฐ์” ของ 
Cohen (1988) มาวิเคราะห์ปฏิสัมพันธ์ระหว่างเจ้าบ้านกับนักท่องเที่ยวท่ีนําไปสู่
กระบวนการสร้างความหมายให้กับวัฒนธรรมประดิษฐ์เพ่ือการท่องเท่ียว 
 
ทบทวนวรรณกรรม 
 การสร้างความจริงแท้ในการท่องเที่ยว 
 ด้านการท่องเท่ียว มีการศึกษาเร่ืองความจริงแท้ของวัฒนธรรมอยู่หลาย
ประเด็น ประเด็นหนึ่งก็คือการทําวัฒนธรรมให้เป็นสินค้าซ่ึงเป็นกระบวนการที่นํา
ความจริงแท้ไปใช้สร้างมูลค่าและคุณค่าให้กับวัฒนธรรม ปรากฏในงานศึกษาการ
สร้างความจริงแท้ในธุรกิจร้านอาหาร ได้แก่ การศึกษาของ Kijvisala (2016: 85 - 
89, 99 - 104) ท่ีให้ข้อสังเกตว่า ในบริบทของการสร้างความจริงแท้ของอาหารไทย
ให้กับนักท่องเที่ยวต่างชาติ การสร้างความหมายของอาหารไทยแท้ไม่สามารถนํา
ความเป็นสากลเข้ามาผสมผสานได้ ท้ังวัตถุดิบในการประกอบอาหาร การจัดวาง 
กิริยามารยาทของบริกร และการตกแต่งสถานที่ การประกอบสร้างความจริงแท้ท่ี
เกิดข้ึนนี้ได้เปลี่ยนอาหารไทยให้กลายเป็นสินค้าเชิงสัญญะ ส่วนการศึกษาของ 
Khwanok (2012: 108 - 111) เกี่ยวกับความจริงแท้ของระบําโบราณคดีใน
ร้านอาหารช้ีให้เห็นว่า ร้านอาหารไทยใช้ความจริงแท้ของระบําโบราณคดีเป็นจุดขาย
ในการโฆษณาดึงดูดนักท่องเท่ียวต่างชาติ เนื่องจากการแสดงระบําโบราณคดีใน
ร้านอาหารเป็นนาฏยพาณิชย์ จึงทําให้ต้องปรับเปล่ียนความจริงแท้ของระบํา
โบราณคดีเพ่ือเพ่ิมมูลค่าทางธุรกิจ แต่ก็ ยังต้องยึดการแสดงด้ังเดิมเป็นหลัก         
ด้วยเหตุผลนี้ การท่องเท่ียวจึงไม่ได้ทําลายความจริงแท้ของระบําโบราณคดี แต่กลับ
เป็นการนํากระบวนการทางธุรกิจมาปรับใช้เพ่ือพัฒนาระบําโบราณคดีให้สามารถ
ดํารงอยู่ได้ในสถานการณ์ปัจจุบัน การแสดงระบําโบราณคดีเพ่ือการท่องเท่ียวจึงเป็น
การเผยแพร่ความเป็นไทยให้กับนักท่องเท่ียวต่างชาติและช่วยสร้างคุณค่าให้กับ
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วัฒนธรรมไทย  
 นอกจากน้ี ยังมีการศึกษาความจริงแท้ของวัฒนธรรมในการจัดการท่องเที่ยว
เชิงโหยหาอดีต งานศึกษาของ Mahamadsolaeh (2010) เป็นกรณีศึกษาบ้าน
พิพิธภัณฑ์ซ่ึงเป็นพิพิธภัณฑ์เชิงโหยหาอดีตท่ีเก็บรวบรวมและจัดแสดงส่ิงของเครื่องใช้
ในช่วงก่อน พ.ศ. 2500 แสดงให้เห็นถึงความสําคัญของการสร้างความจริงแท้จากการ
คัดเลือกวัตถุจัดแสดง การจําลองรูปแบบของตลาดท่ีทําให้นักท่องเที่ยวจินตนาการได้
ถึงชีวิตจริงของคนในสมัยก่อน และเทคนิคการจัดแสดงท่ีทําให้เกิดการตีความและสื่อ
ความหมายผ่านรูปแบบและเนื้อหาของการจัดแสดง ความจริงแท้ท่ีเกิดจาก
องค์ประกอบเหล่านี้ช่วยกระตุ้นให้นักท่องเที่ยวต้องการย้อนกลับไปหาอดีต ขณะที่
การศึกษาชุมชนตลาดสามชุกร้อยปี จังหวัดสุพรรณบุรี ของ Watanasawad (2012) 
ชี้ให้เห็นว่า การท่องเท่ียวตลาดสามชุกเกิดจากความพยายามของชาวชุมชนกลุ่มหนึ่ง
ท่ีต้องการฟ้ืนฟูชุมชนและตลาดสามชุกให้กลับมามีชีวิตใหม่หลังจากที่ซบเซาลงไป 
ความจริงแท้ของตลาดสามชุกประกอบสร้างข้ึนจากการใช้สภาพทางกายภาพดั้งเดิม
ของชมุชน วัฒนธรรมท่ีจับต้องได้และวัฒนธรรมท่ีจับต้องไม่ได้ โคลงสี่สุภาพจากนิราศ
สุพรรณ พิพิธภัณฑ์ตลาดมีชีวิต และพิพิธภัณฑ์บ้านขุนจํานงจีรารักษ์ เพ่ือสื่อ
ความหมายของสถานท่ีต้ัง และสะท้อนภาพวิถีชีวิต กลุ่มชาติพันธ์ุ และเรื่องราวทาง
ประวัติศาสตร์ รวมถึงสํานึกของสถานที่ท่ีชาวชุมชนมีร่วมกันไปยังนักท่องเที่ยว ส่วน
กรณีศึกษาเมืองมัลลิกา ร.ศ. 124 ของ Amornpongmongkol (2018) แสดงให้เห็น
ว่า ความจริงแท้ของเมืองมัลลิกาซ่ึงเป็นสถานท่ีประดิษฐ์เพ่ือการท่องเที่ยวย้อนอดีตใน
จังหวัดกาญจนบุรีเป็นผลมาจากการคัดเลือกประวัติศาสตร์สมัยรัชกาลท่ี 5 ในช่วง   
ร.ศ. 124 เพ่ือนํามาสร้างเป็นเร่ืองราวท่ีจะนําเสนอกับนักท่องเที่ยว ความจริงแท้ของ
เมืองมัลลิกาประกอบสร้างข้ึนจากการจําลองสถาปัตยกรรมบ้านเรือน ภูมิปัญญา และ
วิถีชีวิตของชาวบ้านถูกนํามาใช้เป็นฉากหลังและสร้างเป็นเนื้อเร่ืองสําหรับกิจกรรมท่ี
ให้นักท่องเที่ยวสามารถเข้าไปมีส่วนร่วมได้  
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 สําหรับการจัดการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม การสร้างความจริงแท้ของ
วัฒนธรรมเป็นส่วนหนึ่งของกระบวนการสร้างประสบการณ์การเรียนรู้วิถีชีวิตและ
วัฒนธรรมให้กับนักท่องเท่ียว โดยมีการนําเสนอความจริงแท้ของวัฒนธรรมให้กับ
นักท่องเท่ียวผ่านการจําลองกิจกรรมทางวัฒนธรรมซ่ึงจัดข้ึนภายในพ้ืนท่ีทางสังคมท่ี
ใช้เป็นฉากสําหรับให้เจ้าบ้านผู้เป็นเจ้าของวัฒนธรรมและนักท่องเท่ียวผู้มาเยือนได้มี
ปฏิสัมพันธ์จากการร่วมทํากิจกรรมด้วยกัน และเจ้าบ้านยังใช้พ้ืนท่ีนี้ในการสร้าง
ความหมายให้กับวัฒนธรรมของตนผ่านกระบวนการสร้างความจริงแท้ พร้อมกับ
สื่อสารความหมายนี้ไปยังนักท่องเท่ียว งานศึกษาของ Piromvong (2009) เกี่ยวกับ
การจัดการท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรมของชาวชุมชนบ้านภู จังหวัดมุกดาหาร แสดงให้
เห็นว่า การนิยามตนเองว่าเป็นชาวผู้ไทและบ้านภูเป็นหมู่บ้านวัฒนธรรมผู้ไทมีผลต่อ
การเลือกรูปแบบและวิธีการนําเสนอชุดกิจกรรมทางวัฒนธรรมท่ีช่วยสร้าง
ประสบการณ์ความจริงแท้ของวัฒนธรรมผู้ไทให้กับนักท่องเท่ียว ความจริงแท้ของ
วัฒนธรรมผู้ไทบ้านภูประกอบสร้างข้ึนจากการจําลองภาพวิถีชีวิตพ้ืนบ้านของชาวผู้ไท
ในรูปแบบของกิจกรรมท่ีใช้ต้อนรับนักท่องเที่ยวและฐานกิจกรรมการเรียนรู้วัฒนธรรม
ชุมชน Piromvong เน้นยํ้าว่า ภาพวิถีชีวิตท่ีจําลองข้ึนมานี้เป็นการแสดงรูปแบบหนึ่ง 
ซ่ึง เกิดข้ึนภายในพ้ืนท่ีท่ี เป็นฉากการแสดงท่ีได้มีการจัดเตรียมเอาไว้สําหรับ
นักท่องเที่ยว และความจริงแท้ของวัฒนธรรมท่ีปรากฏออกมาน้ีส่งผลให้ความเป็นผู้ไท
บ้านภูและอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมที่ชาวชุมชนต้องการสื่อสารไปยังนักท่องเท่ียวมี
ความโดดเด่นและง่ายต่อการจดจํา  
 การทบทวนวรรณกรรมท่ีกล่าวมาข้างต้นช่วยอธิบายถึงกระบวนการประกอบ
สร้างความจริงแท้ของวัฒนธรรมเพ่ือสร้างมูลค่า คุณค่า และความหมายให้กับ
วัฒนธรรม ดังนั้น บทความนี้จึงเป็นการศึกษาต่อยอดงานท่ีผ่านมาเพื่อเพ่ิมเติม
ประเด็นเร่ืองการสร้างปฏิสัมพันธ์ระหว่างเจ้าบ้านกับนักท่องเที่ยว ซ่ึงเป็นผลมาจาก
การสร้างความจริงแท้ของวัฒนธรรมท่ีมีความเกี่ยวโยงกับกระบวนการสร้าง
ความหมายให้กับวัฒนธรรมท่ีนํามาใช้ในการท่องเที่ยว โดยเป็นกรณีศึกษาในบริบท
ของการแสดงรําโทนประกอบเพลงโคกสาวหลงของบ้านโคกสลุง จังหวัดลพบุรี  
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 รําโทน 
 รําโทนเป็นการละเล่นพ้ืนบ้านท่ีเล่นกันท่ัวประเทศ นิยมเล่นกันในแถบ     
ภาคกลาง รูปแบบของรําโทนพัฒนามาจากการรําเป็นวง (Junloon 2005: 7, 38) 
และเป็นการรําประกอบจังหวะการตีโทน ซ่ึงเป็นท่ีมาของการเรียกชื่อการละเล่นนี้ว่า 
“รําโทน” (Chatmatee 2004: 35) รําโทนมีมาต้ังแต่สมัยกรุงศรีอยุธยา สันนิษฐาน
ว่ามีต้นกําเนิดอยู่ในภาคกลาง แล้วกระจายออกไปยังท้องถ่ินอ่ืนตามเส้นทางการค้า 
การคมนาคม และการอพยพย้ายถ่ินท่ีอยู่ (Junloon 2005: 43) เดิมรําโทนเป็นการรํา
ประกอบจังหวะดนตรี ต่อมามีการใส่เนื้อเพลงเพ่ือร้องประกอบการรํา รําโทนนิยมเล่น
กันมากช่วงสงครามโลกคร้ังท่ี 2 เพราะเป็นการละเล่นท่ีช่วยให้ประชาชนคลาย
ความเครียดจากสภาวะสงคราม อีกท้ังในระหว่างสงคราม รัฐบาลของจอมพล ป. 
พิบูลสงคราม มีนโยบายใช้การรําโทนเป็นเคร่ืองมือสําหรับการปฏิรูปวัฒนธรรมของ
ชาติ จึงปรับปรุงรําโทนให้เป็นรําวงท่ีมีแบบแผนเรียบร้อยสวยงามกว่ารําโทนของ
ชาวบ้านแบบเดิม พร้อมกับสนับสนุนให้ข้าราชการและทหารแต่งเพลงรําวงและใช้การ
รําวงเพ่ือเข้าถึงประชาชนและเป็นสื่อเชิญชวนให้ประชาชนทําตามรัฐนิยม อีกท้ังยัง
ปลุกใจให้เกิดความรักชาติ (Chaemfa 2017, Junloon 2005, Vasinarom & 
Vechsuruck 2018) 
 ส่วนการรําโทนของจังหวัดลพบุรี มีการแพร่กระจายจากจังหวัดนครราชสีมา
มายังจังหวัดลพบุรีตามเส้นทางคมนาคมและการติดต่อค้าขาย (Waiyanan 2009:  
57 - 58) ในปัจจุบัน พบว่ายังมีการเล่นรําโทนกันอยู่บ้างในบางท้องถ่ิน แต่เป็น
การละเล่นในกลุ่มย่อย ผู้เล่นมักมีอายุ 50 ปีข้ึนไป (Thepsatri Rajabhat University 
Library, n.d.) บ้านโคกสลุง อําเภอพัฒนานิคม เป็นพ้ืนท่ีหนึ่งท่ียังคงมีการเล่นรําโทน 
จากการทบทวนวรรณกรรมท่ีศึกษาเกี่ยวกับการรําโทนของบ้านโคกสลุง พบว่า มีผู้
ศึกษาเร่ืองนี้อยู่เป็นจํานวนน้อย ดังจะเห็นได้จากผลงานของ Waiyanan (2009) ซ่ึง
ศึกษาการ รําโทนของชาวไทยเบิ้งโคกสลุงในประเด็นการแพร่กระจายและพัฒนาการ 
โดยเน้นศึกษาท่ีมาของรําโทน เคร่ืองดนตรี บทเพลง รูปแบบการเล่นรําโทน และการ
แต่งกาย ผลการศึกษาชี้ให้เห็นว่า รําโทนของชาวไทยเบิ้งโคกสลุงได้รับอิทธิพลจาก  
รําโทนโคราชโบราณและเพลงโคราช การเล่นรําโทนในระยะแรกเป็นการรําประกอบ
จังหวะโทนและมีการปรบมือให้จังหวะ รําโทนของบ้านโคกสลุงเร่ิมมีบทเพลงประกอบ
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ในช่วงสงครามโลกคร้ังท่ี 2 เม่ือทหารเข้ามาต้ังค่ายในบ้านโคกสลุงและนําเนื้อร้องมา
สอนชาวบ้าน รูปแบบการเล่นรําโทนของชาวไทยเบ้ิงโคกสลุงเป็นอิสระ ไม่ตายตัว ผู้
เล่นแต่งกายด้วยชุดพ้ืนบ้าน ขณะท่ี Samaikoon (2004) ทําการศึกษาในด้านเนื้อร้อง 
บันไดเสียง ทํานอง จังหวะ และรูปแบบของเพลงรําโทน ผลการศึกษาพบว่า รําโทน
ของบ้านโคกสลุงไม่มีแบบแผน เป็นการร้องประกอบท่ารํา ผู้เล่นจะแสดงท่ารําตาม
ความหมายของเพลง เนื้อเพลงมีขนาดสั้น ง่ายต่อการจดจํา เนื้อหาของเพลงมี
ความหมายเก่ียวกับชีวิตความเป็นอยู่ วรรณคดี สงคราม และบทเกี้ยวพาราสี จะเห็น
ได้ว่างานศึกษาเกี่ยวกับรําโทนของชาวไทยเบิ้งโคกสลุงท่ีท้ังสองเรื่องนี้เน้นศึกษาคือ
ประเด็นเกี่ยวกับพัฒนาการของรําโทน เคร่ืองดนตรี และนาฏยศิลป์ จึงยังไม่มีผู้ศึกษา
รําโทนของบ้านโคกสลุงในบริบทการท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรม และไม่มีผู้ศึกษาเร่ือง
สร้างความจริงแท้ของการแสดงรําโทนไทยเบิ้งโคกสลุง 
 
ระเบียบวิธีการศึกษา 
 งานศึกษาคร้ังนี้ ผู้ศึกษาเก็บรวบรวมข้อมูลภาคสนามด้วยวิธีการสัมภาษณ์เชิง
ลึกกับแกนนํากลุ่มชุมชนวัฒนธรรมไทยเบิ้งบ้านโคกสลุงจํานวน 2 คน ซ่ึงเป็นผู้ท่ีมี
บทบาทสําคัญในการกําหนดนโยบายและขับเคลื่อนงานทางวัฒนธรรมนับต้ังแต่
กระบวนการพื้นฟูวัฒนธรรมของบ้านโคกสลุงได้ก่อตัวข้ึนมาจนถึงปัจจุบัน และหนึ่งใน
นั้นคือผู้ท่ีได้รับการยอมรับอย่างไม่เป็นทางการจากชาวชุมชนและหน่วยงานราชการ
ว่าเป็นผู้นําทางวัฒนธรรมของบ้านโคกสลุง ผู้ศึกษายังสัมภาษณ์เยาวชนหญิงซ่ึงเป็น
นักแสดงรําโทนจํานวน 2 คน โดยเลือกสัมภาษณ์ผู้ร้องเพลงรําโทนซ่ึงเป็นเยาวชนท่ี
ผ่านการฝึกอบรมจากค่ายเด็กและเยาวชนท่ีกลุ่มฟ้ืนฟูวัฒนธรรมของบ้านโคกสลุง2 ได้
จัดข้ึนเพ่ือให้เยาวชนของบ้านโคกสลุงได้เรียนรู้ภูมิปัญญาของบรรพบุรุษ และผู้ร้อง
เพลงรําโทนท้ัง 2 คนนี้ยังได้รับการถ่ายทอดการร้องเพลงรําโทนมาจากครูภูมิปัญญา
เพลงพ้ืนบ้านโดยตรง สามารถร้องเพลงรําโทนได้ดี และเข้าร่วมแสดงรําโทนอย่าง

2 ต่อมาภายหลัง กลุ่มฟ้ืนฟูวัฒนธรรมได้เรียกชื่อกลุ่มของตนอย่างเป็นทางการว่า “ชุมชนวัฒนธรรม
ไทยเบิ้งบ้านโคกสลุง”. 
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สมํ่าเสมอเป็นระยะเวลากว่า 4 ปี นับว่ายาวนานกว่าเยาวชนคนอ่ืนซ่ึงมาร่วมแสดง  
รําโทนเป็นคร้ังคราวและถูกกําหนดให้เป็นผู้รําวงแต่เพียงอย่างเดียว และสัมภาษณ์ 
ครูภูมิปัญญาเพลงพ้ืนบ้านซ่ึงเป็นแม่เพลงผู้หญิงจํานวน 2 คน อายุ 60 ปีข้ึนไป      
คนแรกคือผู้ท่ีเข้าร่วมงานวัฒนธรรมกับกลุ่มฟ้ืนฟูวัฒนธรรมต้ังแต่เร่ิมต้นมาจนถึง
ปัจจุบัน ส่วนคนท่ีสองคือผู้ท่ีแต่งบทเพลงโคกสาวหลงเพลงแรก แต่ปัจจุบันนี้ไม่เข้า
ร่วมงานวัฒนธรรมกับกลุ่มชุมชนวัฒนธรรมไทยเบิ้งบ้านโคกสลุงอีกต่อไปแล้ว ผู้ศึกษา
ยังสัมภาษณ์ชาวบ้านท่ัวไปเพ่ือให้ได้ข้อมูลเกี่ยวกับชุมชน ตํานานพ้ืนบ้าน และ
วัฒนธรรม ข้อมูลจากการสัมภาษณ์ท้ังหมดนี้ช่วยทําให้ผู้ศึกษาได้ข้อมูลเกี่ยวกับการ
ท่องเท่ียว การรําโทน และวัฒนธรรมของชาวไทยเบิ้งโคกสลุง นอกจากนี้ ผู้ศึกษาใช้
การสังเกตการณ์อย่างไม่มีส่วนร่วมในกิจกรรมการท่องเที่ยวซ่ึงจัดข้ึนท่ีพิพิธภัณฑ์
พ้ืนบ้านไทยเบิ้งโคกสลุง เพ่ือสังเกตรูปแบบการจัดกิจกรรมการท่องเท่ียว บรรยากาศ
ในขณะท่ีมีการดําเนินกิจกรรมการท่องเที่ยวและการแสดงรําโทน การมีส่วนร่วมของ
กลุ่มนักแสดงรําโทน  และลักษณะการสร้างปฏิสัมพันธ์ระหว่างเจ้าบ้านกับ
นักท่องเที่ยว  
 
รําโทนไทยเบิ้งโคกสลุง: พลวัตและการเปลี่ยนแปลง 
 บ้านโคกสลุงเป็นชุมชนของกลุ่มชาติพันธ์ุไทยเบิ้งซ่ึงต้ังอยู่ริมแม่น้ําป่าสัก3 ใน
เขตตําบลโคกสลุง อําเภอพัฒนานิคม จังหวัดลพบุรี ประชากรส่วนใหญ่ของบ้าน 
โคกสลุงทําการเกษตรกรรม ชาวไทยเบิ้งโคกสลุงมีอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมคือ พูด
เสียงเหน่อและมักลงท้ายประโยคด้วยคําว่า “เบิ้ง” “ด๊อก” “เหว่ย” ด้านการแต่งกาย 
ผู้สูงอายุชายนิยมเคียนเอวด้วยผ้าขาวม้า สะพายย่าม ผู้สูงอายุหญิงไว้ผมทรงดอก
กระทุ่ม สวมเสื้อพ้ืนบ้าน นุ่งโจงกระเบน ใช้ผ้าขาวม้า สะพายย่าม และนามสกุลมีคํา
ข้ึนต้นหรือลงท้ายว่า “สลุง” ตามนามบ้านโคกสลุง วัฒนธรรมพ้ืนบ้านของชาวไทย
เบิ้งโคกสลุงเป็นสิ่งท่ีสร้างสรรค์จากวิถีชีวิตความเป็นอยู่และการปรับตัวให้เข้า

3 ภายหลังการก่อสร้างเขื่อนป่าสักชลสิทธิ์ พ้ืนที่ของบ้านโคกสลุงซึ่งอยู่ติดกับแม่น้ําป่าสักกลายเป็น
ส่วนหนึ่งของเขื่อนป่าสักชลสิทธิ์. 
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สภาพแวดล้อม อย่างไรก็ตาม การเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจสังคมท่ีเกิดข้ึนในบ้าน
โคกสลุงส่งผลกระทบต่อวัฒนธรรมและนํามาซ่ึงการเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรม และ
หนึ่งในวัฒนธรรมดังกล่าวก็คือรําโทน  
 รําโทนเป็นวัฒนธรรมบันเทิงท่ีมีพัฒนาการและการเปลี่ยนแปลงตามของ
พลวัตของบ้านโคกสลุง ซ่ึงแบ่งออกเป็น 3 ยุค คือ 
 ยุคท่ี 1 คือช่วงเวลาก่อนแผนพัฒนาเศรษฐกิจแห่งชาติ (ก่อน พ.ศ. 2500) 
บ้านโคกสลุงเป็นหมู่บ้านชนบทห่างไกลความเจริญ ห้อมล้อมด้วยป่าเขา ระบบ
เศรษฐกิจของชุมชนเป็นเศรษฐกิจเพ่ือยังชีพ คือทํานา เก็บของป่า และล่าสัตว์ รําโทน
ในยุคนี้เป็นการละเล่นเพ่ือความสนุกสนานหลังเสร็จจากการทํางานในไร่นา ชาวบ้าน
วัยหนุ่มสาวจะรวมกลุ่มกันตามลานบ้านเพื่อเล่นรําโทน การเล่นรําโทนของชาว    
ไทยเบิ้งโคกสลุงจะใช้โทนเป็นเคร่ืองดนตรีให้จังหวะเพียงอย่างเดียว และเป็นการรํา
ประกอบจังหวะการตีโทน นอกจากน้ี รําโทนยังเป็นการละเล่นร่ืนเริงในช่วงเทศกาล
สงกรานต์ ซ่ึงเป็นช่วงเวลาท่ีชาวบ้านหยุดพักจากการทํางานหนัก หนุ่มสาวจะไป
รวมตัวกันทําต้นดอกไม้ตามบ้านท่ีเป็นจุดนัดพบในเวลาเย็น หลังจากทําต้นดอกไม้
เสร็จ ก็จะตีโทน ร้องเพลงพ้ืนบ้าน และรําเป็นวงรอบต้นดอกไม้ตลอดท้ังคืน รุ่งเช้าจะ
แห่ต้นดอกไม้ไปถวายพระประธานในโบสถ์ท่ีวัด  
 ก่อนสงครามโลกครั้งท่ี 2 รําโทนของชาวไทยเบิ้งโคกสลุงไม่มีเน้ือเพลง
ประกอบการตีโทน เม่ือเกิดสงคราม ทหารอากาศสังกัดกองบินน้อยท่ี 2 จังหวัดลพบุรี 
ย้ายเข้ามาตั้งฐานทัพลับในบ้านโคกสลุงเพ่ือหลบการท้ิงระเบิดของญี่ปุ่น พลบค่ํา
ชาวบ้านจะรวมกลุ่มกันเล่นรําโทนเพื่อสร้างความสนุกสนานและผ่อนคลาย ทหารจะ
ออกมาร่วมร้องรํากับชาวบ้านด้วย ทหารสอนเนื้อเพลงรําวงให้ชาวบ้านใช้เล่นรําวง
ประกอบเสียงโทน (Tripasai 2019, Waiyanan 2009) ปฏิสัมพันธ์ระหว่างทหารกับ
ชาวบ้านท่ีเกิดข้ึนในช่วงสงครามทําให้เร่ิมมีการใส่เนื้อร้องของเพลงรําวงประกอบเข้า
ไปในการเล่นรําโทนของชาวไทยเบ้ิงโคกสลุง เพลงรําโทนในยุคนี้มีท้ังเพลงท่ีทหาร
นํามาสอนให้ชาวบ้านร้องและเพลงท่ีชาวบ้านแต่งข้ึน เนื้อหาของเพลงเป็นการปลุกใจ
ให้รักชาติ ชักชวนให้เชื่อผู้นํา และเกี้ยวพาราสีกัน (Waiyanan 2009: 141, Samai-
koon 2004: 32) หลังสงครามโลกคร้ังท่ี 2 มีเพลงท่ีมีเนื้อหาสะท้อนสภาพบ้านเมือง 
เพลงเกี่ยวกับตัวละครในวรรณคดี และเพลงประเภททั่วไปเพ่ิมข้ึน (Samaikoon 
2004: 108 - 161) 
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 ยุคท่ี 2 ช่วงแผนพัฒนาเศรษฐกิจแห่งชาติจนถึงก่อนการสร้างเข่ือนป่าสัก   
ชลสิทธ์ิ (พ.ศ. 2500 - พ.ศ. 2535) นับต้ังแต่การประกาศใช้แผนพัฒนาเศรษฐกิจ
แห่งชาติ ฉบับท่ี 1 ใน พ.ศ. 2504 ท่ีมีจุดหมายเพ่ือเพ่ิมรายได้ให้ประชาชนและ
ยกระดับความเป็นอยู่ของประชาชนให้ดีข้ึน รัฐบาลดําเนินการพัฒนาประเทศไปใน
ทิศทางท่ีมุ่งการลงทุนในโครงสร้างพ้ืนฐานด้านการคมนาคมและขนส่ง ระบบการ
ชลประทาน สาธารณูปการต่าง ๆ เพ่ือรองรับการลงทุนของภาคเอกชนและการเพิ่ม
ผลผลิตทางการเกษตรและอุตสาหกรรม (Office of the National Economic and 
Social Development Council, n.d.) การดําเนินโครงการพัฒนาด้านต่าง ๆ ของ
หน่วยงานภาครัฐท่ีสอดรับกับแผนแม่บทนี้ส่งผลให้ระบบเศรษฐกิจและสภาพสังคม
ของบ้านโคกสลุงเปลี่ยนไป ชาวบ้านหันมาปลูกพืชไร่ซ่ึงเป็นพืชเศรษฐกิจเพ่ือส่งขาย
โรงงานและเถ้าแก่ท่ีเข้ามารับซ้ือผลผลิตทางการเกษตร การตัดถนนเชื่อมต่อจาก
ภายนอกเข้ามายังบ้านโคกสลุงทําให้การเดินทางไปมาหาสู่กับภายนอกสะดวกข้ึน 
ระบบไฟฟ้า ความเจริญ และสินค้าจากภายนอกเข้ามาในบ้านโคกสลุงมากข้ึน วิถีชีวิต
ท่ีเปลี่ยนไปส่งผลกระทบต่อการเล่นรําโทน วัฒนธรรมบันเทิงสมัยใหม่เข้ามายังบ้าน
โคกสลุงในรูปแบบของวิทยุและโทรทัศน์ รําโทนและเพลงพ้ืนบ้านอ่ืน ๆ จึงเสื่อมความ
นิยมลง เหลือเพียงผู้เฒ่าผู้แก่ท่ียังคงร้องเล่นเพลงพ้ืนบ้านเมื่อมีงานเทศกาลต่าง ๆ 
และงานตรุษ 
 ยุคท่ี 3 ช่วงการสร้างเข่ือนป่าสักชลสิทธ์ิถึงปัจจุบัน (พ.ศ. 2535 - ปัจจุบัน) 
เป็นช่วงเวลาท่ีการรําโทน ได้รับการฟ้ืนฟูและกลับมามีบทบาทในชุมชนอีกคร้ังหนึ่ง 
โดยเร่ิมจากช่วงปลายทศวรรษท่ี 2530 กลุ่มข้าราชการจากภายนอกเชิญผู้เฒ่าผู้แก่
ของบ้านโคกสลุงท่ีสามารถร้องเพลงพ้ืนบ้านได้ไปแสดงในงานร่ืนเริงต่าง ๆ และ     
รําโทนก็รวมอยู่ในเพลงพ้ืนบ้านท่ีนําไปแสดงในโอกาสเหล่านั้น นับเป็นการ
ปรับเปลี่ยนบทบาทของรําโทนจากการละเล่นของชาวบ้านไปเป็นการแสดงเพ่ือให้
ความบันเทิงกับกลุ่มข้าราชการ ต่อมาภายหลังเม่ือมีการสร้างเขื่อนป่าสักชลสิทธ์ิ 
นักวิชาการจากสถาบันราชภัฏเทพสตรีเข้ามาเก็บข้อมูลการวิจัยท่ีบ้านโคกสลุง เพ่ือ
ศึกษาผลกระทบของการสร้างเขื่อนท่ีมีต่อวัฒนธรรมชาวไทยเบิ้ง ในคร้ังนั้นได้เชิญ
นักแสดงเพลงพ้ืนบ้านไปบันทึกการแสดงเพ่ือเก็บเป็นข้อมูลวัฒนธรรมของชาวไทยเบิ้ง
บ้านโคกสลุงก่อนจะสูญไป ภายหลังกลุ่มนักแสดงเพลงพ้ืนบ้านได้มีโอกาสนําเพลง
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พ้ืนบ้านออกไปแสดงต่อสาธารณชนภายนอกในฐานะการแสดงทางวัฒนธรรมอีก
หลายคร้ัง (Tiraprasert 2005: 163 - 178) การสร้างเขื่อนจึงเป็นปัจจัยขับเคล่ือน
สําคัญท่ีทําให้รําโทนและเพลงพ้ืนบ้านอ่ืน ๆ มีโอกาสเผยแพร่ต่อสาธารณชนในวง
กว้างข้ึน และทําให้รําโทนเริ่มเป็นท่ีรู้จักกันในฐานะการแสดงทางวัฒนธรรมของชาว
ไทยเบิ้งโคกสลุง  
 การเข้ามาของนักวิชาการในช่วงท่ีมีการสร้างเขื่อนยังเป็นปัจจัยท่ีก่อให้เกิด
กระบวนการฟื้นฟูวัฒนธรรมของชาวไทยเบิ้งโคกสลุง ในขณะที่นักวิชาการเข้ามาเก็บ
ข้อมูลวัฒนธรรม ได้มีชาวบ้านกลุ่มหนึ่ง ซ่ึงประกอบด้วยผู้นําท้องถ่ินและกลุ่ม      
เครือญาติ ตลอดจนครูอาจารย์ในบ้านโคกสลุง เข้าร่วมเป็นผู้ช่วยวิจัยและผู้ให้ข้อมูล
ด้วย การได้เข้าไปมีส่วนร่วมคร้ังนั้นทําให้ชาวบ้านกลุ่มนี้มีความตระหนักถึงคุณค่าและ
ความสําคัญของวัฒนธรรมด้ังเดิมของตน จึงรวมกลุ่มข้ึนอย่างไม่เป็นทางการเพ่ือ
อนุรักษ์และฟื้นฟูวัฒนธรรมท่ีกําลังจะสูญไป กระบวนการฟ้ืนฟูวัฒนธรรมเริ่มต้นข้ึน
จากการขอรับเงินทุนสนับสนุนจากโครงการลงทุนเพ่ือสังคมมาจัดสร้างพิพิธภัณฑ์
พ้ืนบ้านไทยเบิ้งโคกสลุง พิพิธภัณฑ์กลายเป็นศูนย์กลางการดําเนินกิจกรรมทาง
วัฒนธรรม มีการเชิญผู้สูงอายุในชุมชนมาเป็นผู้สาธิตวัฒนธรรมให้กับผู้ เข้าชม
พิพิธภัณฑ์ และกลุ่มนักแสดงเพลงพ้ืนบ้านเข้าร่วมในฐานะครูภูมิปัญญาเพลงพ้ืนบ้าน 
เพลงพ้ืนบ้านซ่ึงเป็นวัฒนธรรมบันเทิงนับว่ามีบทบาทสําคัญต่อการฟื้นฟูวัฒนธรรม 
เพราะใช้เป็นเคร่ืองมือนําเสนออัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชาวไทยเบ้ิงโคกสลุงได้
อย่างกว้างขวางและเข้าถึงผู้คนได้ง่าย เพลงพ้ืนบ้านท่ีนําไปใช้ เป็นเคร่ืองมือ         
ทางวัฒนธรรมมีหลากหลาย เช่น เพลงรําโทน เพลงหอมดอกมะไฟ เพลงระบํา    
บ้านไร่ ฯลฯ โดยเฉพาะอย่างย่ิงเพลงรําโทนเป็นท่ีนิยมมากที่สุด เนื่องจากเป็นการ
แสดงท่ีไม่มีข้อจํากัด ท้ังในด้านจํานวนผู้ร้อง จํานวนผู้เล่น จํานวนผู้รํา รวมท้ังไม่มีการ
กําหนดท่วงท่าลีลาการรําตายตัว ผู้เล่นไม่จําเป็นต้องมีทักษะการรํามาก่อน และ
ลักษณะของการร้องท่ีจดจําได้ง่าย ด้วยเหตุนี้เพลงรําโทนจึงเป็นการละเล่นท่ีทุกคน
สามารถมีส่วนร่วมได้  
 ต่อมากลุ่มฟ้ืนฟูวัฒนธรรมขอทุนสนับสนุนจากสํานักงานกองทุนการสร้าง
เสริมสุขภาพเพ่ือจัดค่ายให้เด็กและเยาวชนได้เรียนรู้ภูมิปัญญาของบรรพบุรุษ มีการ
เชิญครูภูมิปัญญาด้านต่าง ๆ รวมถึงครูภูมิปัญญาเพลงพ้ืนบ้านมาเป็นผู้ถ่ายทอด
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ความรู้และประสบการณ์ เยาวชนบางคนท่ีได้รับการถ่ายทอดและฝึกร้องเพลงรําโทน
เข้ามาช่วยงานด้านวัฒนธรรม โดยร่วมออกแสดงรําโทนกับกลุ่มผู้สูงอายุในสถานท่ี 
ต่าง ๆ ท้ังในพ้ืนท่ีพิพิธภัณฑ์และภายนอกหมู่บ้าน 
 ต้ังแต่ช่วงปลายทศวรรษท่ี 2550 ถึงปัจจุบัน การท่องเที่ยวเข้ามามีบทบาท
สําคัญในบ้านโคกสลุงจากการส่งเสริมของภาครัฐท่ีให้ชุมชนนําวัฒนธรรมท้องถ่ินมา
เป็นทุนทางวัฒนธรรมเพ่ือขับเคล่ือนกิจกรรมการท่องเที่ยวและเศรษฐกิจชุมชน กลุ่ม
ฟ้ืนฟูวัฒนธรรมเล็งเห็นว่าการท่องเที่ยวสามารถนํามาปรับใช้ให้เป็นเศรษฐกิจ
สร้างสรรค์เพ่ือสร้างประโยชน์ให้แก่คนในชุมชน ท้ังในมิติเศรษฐกิจ สังคม และ
วัฒนธรรม จึงนําเอาวัฒนธรรมพ้ืนบ้านท่ีได้รับการฟ้ืนฟูมาพัฒนาต่อยอดเพ่ือใช้ในการ
ท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรม การจัดการท่องเท่ียวของบ้านโคกสลุงดําเนินการโดยแกนนํา
ของกลุ่มฟ้ืนฟูวัฒนธรรมภายใต้ชื่อ “ชุมชนวัฒนธรรมไทยเบิ้งบ้านโคกสลุง” โดยมี
วัตถุประสงค์เพ่ือใช้การท่องเท่ียวเป็นกลไกในการอนุรักษ์ฟ้ืนฟูและสืบสานวัฒนธรรม 
และให้นักท่องเที่ยวได้เรียนรู้วัฒนธรรมอันดีงามของชุมชน อีกท้ังยังเป็นการสร้าง
รายได้เสริมให้กับคนในชุมชนอีกด้วย (Tripasai 2019) นักท่องเที่ยวกลุ่มเป้าหมายคือ
ผู้สนใจเรียนรู้วัฒนธรรม ได้แก่ กลุ่มอาจารย์นิสิตนักศึกษาจากสถาบันการศึกษา กลุ่ม
เครือข่ายผู้ศึกษาดูงานการท่องเที่ยว กลุ่มเครือข่ายอ่ืน ๆ ฯลฯ  
 ในบริบทการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม การแสดงรําโทนของบ้านโคกสลุงจะใช้ 
ผู้ร้องเพลงซ่ึงเป็นเยาวชนจํานวน 1 - 2 คน (บางคร้ังมีครูภูมิปัญญาเพลงพ้ืนบ้านเป็น
ผู้ร่วมร้องเพลงด้วย) ผู้รํา ผู้ตีโทน และใช้การรําเป็นวง ไม่กําหนดท่วงท่าร่ายรํา และมี
การเชิญชวนให้นักท่องเที่ยวเข้าไปร่วมรํากับผู้แสดงด้วย ด้วยเหตุนี้ การแสดงรําโทน
เพ่ือการท่องเท่ียวของบ้านโคกสลุงจึงมีความยืดหยุ่น เหมาะกับการเป็นกิจกรรมเพ่ือ
ความบันเทิงและสร้างการมีสว่นร่วมในวัฒนธรรมของนักท่องเที่ยว นับได้ว่าการแสดง
รําโทนเป็นเคร่ืองมือสําคัญท่ีใช้สร้างปฏิสัมพันธ์ระหว่างเจ้าบ้านกับนักท่องเท่ียวใน
รูปแบบของการสร้างประสบการณ์ความจริงแท้ในการเรียนรู้วัฒนธรรมของชาว   
ไทยเบิ้งโคกสลุง  
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บทเพลงรําโทนโคกสาวหลง:  
ประวตัิศาสตร์จัดสร้างในการท่องเท่ียว 
 การแสดงรําโทนสําหรับการท่องเท่ียวใช้เพลงเปิดตัวคือ “เพลงโคกสาวหลง” 
ซ่ึงมีท่ีมาจากตํานานนามบ้านโคกสลุง เนื้อเพลงโคกสาวหลงมีดังต่อไปน้ี  

“บ้านเอ๋ย บ้านโคกสลุง   
นายพรานหมายมุ่งเอาชีวิตสาว 
กล่าวขานเป็นเรื่องราว   
ว่าสาวเจ้าเป็นเสือสมิง   
เล็งปืนแล้วจ้องยิง (ซํ้า)   
โอ้แม่หญิงสิ้นลมไปพลัน    
โคกสลุงจึงมีตํานาน   
คนโบราณเรียกสาวหลงไง    
โคกสาวหลงจึงค่อยเปลี่ยนไป  
เรียกชื่อใหม่ว่าโคกสลุงเอย” 

 
 เนื้อเพลงกล่าวถึงท่ีมาของการเรียกชื่อหมู่บ้านว่า “โคกสลุง” ซ่ึงมาจาก
ตํานานพ้ืนบ้านเร่ืองโคกสาวหลง ตํานานนี้เป็นเร่ืองราวเกี่ยวกับหญิงสาวหลงทางมา
ในป่าแถบเขาพญาเดินธงซ่ึงอยู่ทางทิศตะวันตกของหมู่บ้าน พ้ืนท่ีบริเวณนี้มีเสือสมิง
ปลอมตัวเป็นหญิงสาวคอยจับคนเดินทางกิน ในคืนหนึ่งมีนายพรานไปนั่งห้างล่าสัตว์
อยู่ในป่า มีหญิงสาวหลงทางมาและร้องขอความช่วยเหลือ นายพรานไม่ม่ันใจว่าหญิง
สาวเป็นคนหรือเสือสมิงแปลงจึงไม่ยอมลงมาจากห้าง แต่ให้หญิงสาวก่อไฟบริเวณ
ด้านล่างของต้นไม้ คร้ันรุ่งเช้านายพรานลงมาจากห้าง เห็นหญิงสาวนอนขดอยู่ข้าง
กองไฟก็คิดว่าเป็นเสือสมิง จึงเอาปืนยิงหญิงสาวตาย แต่กลับพบว่าหญิงสาวไม่ได้
กลายร่างเป็นเสือสมิง ต้ังแต่นั้นมาคนโคกสลุงจึงเรียกบริเวณน้ันว่า “โคกสาวหลง” 
ต่อมาได้เพ้ียนเป็น “โคกสลุง” การนําเอาตํานานท่ีเล่าสืบต่อกันมาในชุมชนมาแต่ง
เป็นบทเพลงรําโทนสําหรับการท่องเที่ยวสะท้อนถึงความสําคัญของตํานานซ่ึงเป็น
เร่ืองเล่ามุขปาฐะท่ีมีต่อชาวไทยเบิ้งโคกสลุง ตลอดจนการปรับเปลี่ยนบทบาทหน้าท่ี
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ของตํานานไปตามการเปลี่ยนแปลงของบริบททางสังคมวัฒนธรรมท่ีเกิดข้ึนในชุมชน  
 แต่เดิมตํานานโคกสาวหลงเป็นเร่ืองเล่าท่ีพ่อแม่ปู่ย่าตายายเล่าให้ลูกหลานฟัง
จากรุ่นสู่รุ่นถึงความเป็นมาของบ้านโคกสลุง ในท่ีนี้ตํานานโคกสาวหลงทําหน้าท่ีใน
การบันทึกประวัติศาสตร์สังคมของกลุ่มชนที่อาศัยอยู่ในบ้านโคกสลุง อีกนัยหนึ่งก็คือ
บริบทแวดล้อมทางสังคมซ่ึงเป็นพ้ืนหลังท่ีมีชีวิตของตํานานโคกสาวหลงท่ีอยู่ในความ
ทรงจําของผู้คนในชุมชน อันได้แก่ สภาพแวดล้อมธรรมชาติของชุมชนท่ีต้ังอยู่ในป่า
ห่างไกลความเจริญ วิถีชีวิตความเป็นอยู่ท่ีต้องพ่ึงพิงกับแหล่งทรัพยากรธรรมชาติใน
ป่า และความเชื่อในสิ่งเร้นลับ กล่าวได้ว่าตํานานโคกสาวหลงทําหน้าท่ีสร้างจิตสํานึก
ร่วมของกลุ่มคนในบ้านโคกสลุงท่ีมีประวัติศาสตร์สังคมร่วมกัน การเล่าตํานานโคกสาว
หลงจากรุ่นสู่รุ่นทําให้ความทรงจําร่วมของคนในชุมชนกลับมามีชีวิตในรูปแบบของ
ตํานานท่ีเล่าขานสืบต่อกันมา  
 การศึกษาเร่ืองราวทางวัฒนธรรมของชาวไทยเบิ้งโคกสลุงโดยกลุ่มนักวิชาการ
นับต้ังแต่มีการสร้างเขื่อนป่าสักชลสิทธ์ิเป็นต้นมาทําให้มีการบันทึกข้อมูลองค์ความรู้
เกี่ยวกับชาวไทยเบ้ิงโคกสลุงในด้านต่าง ๆ (Phumathon 1998, Tiraprasert 2005: 
163 - 164) และทําให้เกิดการเปลี่ยนแปลงสถานะของตํานานโคกสาวหลงจาก
ประวัติศาสตร์สังคมที่อยู่ในความทรงจําร่วมของชาวบ้านโคกสลุงมาเป็นหลักฐาน   
มุขปาฐะที่ใช้ศึกษาประวัติความเป็นมาของชาวไทยเบิ้งแห่งบ้านโคกสลุง ตํานาน     
ในความทรงจําของชาวบ้านถูกนํามาบันทึกไว้ในฐานะภาพแทนของประวัติศาสตร์
ชุมชนในการศึกษาวิจัยของนักวิชาการ (Research Committee on Tambon 
Khoksalung’s Local Culture Project 1998, Suasungnern 2005,  Tripasai 
2019) และกลุ่มฟ้ืนฟูวัฒนธรรมได้นําองค์ความรู้ทางวัฒนธรรมท่ีนักวิชาการบันทึกไว้
มาใช้งานในภาคปฏิบัติ โดยใช้เป็นเคร่ืองมือในการสร้างคุณค่าให้กับวัฒนธรรมและใช้
ประกอบสร้างความหมายทางวัฒนธรรมของความเป็นไทยเบิ้งโคกสลุงผ่านกิจกรรม
วัฒนธรรมท่ีจัดข้ึนภายในพ้ืนท่ีพิพิธภัณฑ์พ้ืนบ้านไทยเบิ้งโคกสลุงและภายนอกชุมชน 
มีผลทําให้เกิดการรับรู้ในหมู่ชาวบ้านโคกสลุงว่าตนเองเป็นชาวไทยเบิ้ง และยังเป็น
การนําเสนออัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชาวไทยเบิ้งโคกสลุงให้คนภายนอกรับรู้ 
(Tiraprasert 2005, Tripasai 2019) ตํานานโคกสาวหลงเข้ามามีบทบาทในการสาธิต
และการแสดงทางวัฒนธรรมท่ีจัดข้ึนต่อสาธารณชน กลุ่มฟ้ืนฟูวัฒนธรรมใช้ตํานานนี้
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เป็นบทนําสําหรับอธิบายประวัติศาสตร์ชุมชนก่อนท่ีจะบอกเล่าเร่ืองราววัฒนธรรม
ไทยเบิ้งโคกสลุงด้านอ่ืน ๆ ต่อไป การเล่าตํานานโคกสาวหลงก่อนการแสดงทาง
วัฒนธรรมจึงทําหน้าท่ีปูพ้ืนความรู้เกี่ยวกับบริบททางสังคมวัฒนธรรมเพื่อเป็นพ้ืนฐาน
ให้ผู้รับฟังเข้าใจวิถีชีวิตในอดีตซ่ึงเป็นปัจจัยในการสร้างสรรค์วัฒนธรรมของชาว    
ไทยเบิ้งโคกสลุง  
 เม่ือกระบวนการฟ้ืนฟูวัฒนธรรมปรับตัวไปตามบริบททางเศรษฐกิจสังคมท่ี
เปลี่ยนแปลงไปในปัจจุบันโดยเน้นให้ความสําคัญกับการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม จึงมี
การปรับเปลี่ยนตํานานโคกสาวหลงจากเรื่องเล่ามุขปาฐะให้อยู่ในรูปของบทเพลง
สําหรบัการแสดงรําโทนเพื่อใช้เป็นกิจกรรมการท่องเที่ยว ตํานานนามบ้านในบทเพลง
รําโทนโคกสาวหลงนอกจากจะทําหน้าท่ีเกร่ินนําให้นักท่องเที่ยวรู้จักประวัติศาสตร์
ชุมชนแล้ว ยังเป็นกลไกสําคัญในการสร้างความจริงแท้ของวัฒนธรรม โดยทําหน้าท่ี
เป็นส่วนหนึ่งของการประกอบสร้างบริบททางสังคมของความเป็นพ้ืนบ้านให้กับ
วัฒนธรรมท่ีถูกจัดฉากข้ึนเพ่ือให้นักท่องเที่ยวได้เรียนรู้วิถีชีวิตของชาวชุมชนท่ีได้
นําเสนอบนเวทีแห่งการแสดงทางวัฒนธรรม  
 
ความจริงแท้ของการแสดงรําโทนโคกสาวหลง:  
จากความจรงิแท้จัดฉากไปสู่ความจรงิแท้เชิงประดิษฐ ์
 การสร้างความจริงแท้ของวัฒนธรรมไทยเบิ้งโคกสลุงจากการแสดงรําโทนโคก
สาวหลงเป็นกระบวนการท่ีกลุ่มชุมชนวัฒนธรรมไทยเบิ้งบ้านโคกสลุงนําเอาบางส่วน
ของเร่ืองราวเกี่ยวกับชุมชนและวัฒนธรรมพ้ืนบ้านมาใช้อ้างอิงถึงประวัติศาสตร์ชุมชน
และวิถีการดํารงชีวิตอันเรียบง่ายของชาวไทยเบิ้งโคกสลุง วิธีการอ้างอิงจะใช้การ
ผสมผสานตํานานโคกสาวหลงซ่ึงเรียบเรียงข้ึนมาใหม่ในรูปแบบของบทเพลงและการ
เล่นรําโทนเข้าด้วยกัน ควบคู่ไปกับการสอดแทรกเนื้อหาและองค์ประกอบของ
วัฒนธรรมพ้ืนบ้านอ่ืน ๆ โดยท่ีกลุ่มชุมชนวัฒนธรรมไทยเบิ้งบ้านโคกสลุงใช้วิธีการ
จําลองความด้ังเดิมและสร้างความเหมือนจริงของวัฒนธรรม (cf. Bruner 1994) เพ่ือ
นํามาประกอบสร้างความหมายของ “ความเป็นไทยเบิ้งโคกสลุง” และส่งทอด
ความหมายนี้ไปยังนักท่องเที่ยวผ่านการนําเสนอบนเวทีการแสดงทางวัฒนธรรมท่ีจัด
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ฉากขึ้น ส่งผลให้เกิดเป็นการสร้างบริบทของภาพแทนที่มีชีวิตของวัฒนธรรมและ
ประวัติศาสตร์ชุมชนให้ปรากฏต่อนักท่องเที่ยว  
  
 รําโทนโคกสาวหลงบนเวทีความจริงแท้จัดฉาก 
 ความจริงแท้ของการแสดงรําโทนโคกสาวหลงประกอบสร้างข้ึนจากการ
จําลองความด้ังเดิมและการสร้างความเหมือนจริงขององค์ประกอบทางวัฒนธรรมบน
เวทีแห่งการแสดงทางวัฒนธรรม อันนําไปสู่การสร้างปฏิสัมพันธ์แห่งการเรียนรู้
วัฒนธรรมระหว่างเจ้าบ้านกับนักท่องเที่ยวผู้มาเยือน ตามรายละเอียดต่อไปน้ี  
 ฉากเวทีวิถีชีวิตพ้ืนบ้าน  
 ในโปรแกรมการท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรมของบ้านโคกสลุง การแสดงรําโทน
เป็นกิจกรรมช่วงท้ายของวัน จัดข้ึนในระหว่างท่ีนักท่องเที่ยวกําลังรับประทานอาหาร
เย็นท่ีพิพิธภัณฑ์หลังจากท่ีได้ไปเรียนรู้และชมการสาธิตวัฒนธรรมจากครูภูมิปัญญา
ตามฐานกิจกรรมต่าง ๆ ได้แก่ การทอผ้า การทําอาหารพ้ืนบ้าน การตัดดอกไม้และ
พวงมะโหตร การทําของเล่นพ้ืนบ้าน ฯลฯ พ้ืนท่ีสําหรับจัดการแสดงรําโทนคือลาน
สนามหญ้าด้านข้างตัวอาคารพิพิธภัณฑ์เรือนฝาค้อ บริเวณหนึ่งของลานสนามหญ้า
เป็นพ้ืนท่ียกพ้ืนสูงข้ึนเพ่ือใช้เป็นเวที กลุ่มชุมชนวัฒนธรรมไทยเบิ้งบ้านโคกสลุง
ประดับตกแต่งบริเวณลานสนามหญ้า เป็นพ้ืนท่ีสําหรับรับประทานอาหารเย็นและ 
เวทีสําหรับการแสดงรําโทนด้วยพวงมะโหตรและผ้าขาวม้ามีลวดลายท่ีเป็นเอกลักษณ์
ของบ้านโคกสลุง ทําอาหารและขนมพ้ืนบ้านให้นักท่องเท่ียวรับประทาน และจัด    
ให้นักท่องเท่ียวนั่งล้อมวงรับประทานอาหารเย็นหรือท่ีเรียกกันในภาษาถ่ินว่า      
“กินข้าวล่อ” ด้วยเหตุนี้พ้ืนท่ีกายภาพของพิพิธภัณฑ์จึงถูกเปลี่ยนให้เป็นฉากเวที
สําหรับฉายภาพท่ีมีชีวิตของวิถีชีวิตชาวไทยเบิ้งโคกสลุง เพ่ือให้นักท่องเที่ยวได้ก้าวเข้า
มาสัมผัสประสบการณ์ความจริงแท้ของการอยู่การกินแบบพ้ืนบ้าน พ้ืนท่ีนี้เป็นเสมือน
ฉากจําลองของบริบททางสังคมของชุมชนท่ีจัดเตรียมเอาไว้ให้นักท่องเที่ยวก้าวผ่าน
จากสถานะ “คนนอก” ไปสู่ความเป็น “คนใน” (see MacCannell, 1973) พ้ืนท่ี
หน้าฉากซ่ึงจัดไว้ให้นักท่องเท่ียวรับชมการแสดงรําโทนจึงเป็นพ้ืนท่ีท่ีรวบรวมเอา
วัฒนธรรมภาคปฏิบัติต่าง ๆ ตามท่ีนักท่องเท่ียวได้เรียนรู้จากฐานกิจกรรมภูมิปัญญา
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มาทําให้มีชีวิตภายใต้บริบทของการแสดงทางวัฒนธรรมท่ีจัดฉากข้ึนบนเวทีการแสดง
แห่งนี้ 
 บทเพลง 
 ในส่วนของบทเพลง การแสดงรําโทนไทยเบิ้งโคกสลุงจะใช้บทเพลงโคกสาว
หลงเป็นเพลงเปิดการแสดง และตามด้วยบทเพลงซ่ึงแต่งโดยครูภูมิปัญญาเพลง
พ้ืนบ้านท่ีบอกเล่าเร่ืองราวเกี่ยวกับอาหาร พืชผักพ้ืนบ้าน บ้านเรือน การแต่งกาย 
ตลอดจนวิถีชีวิตความเป็นอยู่อันเรียบง่ายของชาวไทยเบิ้งโคกสลุง และบทเพลงรําวง  
 สําหรับบทเพลงโคกสาวหลง เป็นการเรียบเรียงข้ึนมาจากเค้าโครงตํานานซ่ึง
เป็นเร่ืองเล่าเกี่ยวกับประวัติศาสตร์สังคมของชาวไทยเบิ้งโคกสลุงและเป็นหลักฐาน 
มุขปาฐะเกี่ยวกับท่ีมาของชื่อบ้านโคกสลุง บทเพลงโคกสาวหลงที่ใช้ในการแสดง     
รําโทนเพื่อการท่องเที่ยวในปัจจุบันนี้ไม่ได้เป็นเพลงแรกท่ีเล่าถึงตํานานโคกสาวหลง 
แต่กลุ่มชุมชนวัฒนธรรมไทยเบิ้งบ้านโคกสลุงเลือกใช้บทเพลงโคกสาวหลงซ่ึงแต่งโดย
อาจารย์ของโรงเรียนในตําบลโคกสลุงท่ีได้นําบทเพลงของครูภูมิปัญญาเพลงพ้ืนบ้านท่ี
เคยช่วยงานวัฒนธรรมกับกลุ่มฟ้ืนฟูวัฒนธรรมเมื่อหลายปีก่อนมาแต่งเพ่ิมเติม เพ่ือให้
เนื้อหามีความชัดเจนมากขึ้น (Interview Goy 2018, March 25, Interview Orn 
2017, December 17, Interview Poramin 2017, April 9) บทเพลงโคกสาวหลง
เรียบเรียงข้ึนมาเพ่ือใช้ในการแสดงรําโทนนี้ แม้จะมีความสั้นกระชับ แต่ก็ยังคง     
เค้าโครงหลักของเรื่องราวท่ีปรากฏในตํานานเอาไว้ การคงความดั้งเดิมนี้เองเป็นสิ่งท่ี
กลุ่มชุมชนวัฒนธรรมไทยเบิ้งบ้านโคกสลุงนํามาใช้อ้างอิงถึงความจริงแท้ของบทเพลง
ท่ีแต่งข้ึนมาเพ่ือวัตถุประสงค์ในการท่องเท่ียว และทางกลุ่มยังใช้ความจริงแท้ท่ีสร้าง
ข้ึนมานี้ในการเผยแพร่ให้ความรู้กับนักท่องเท่ียวเกี่ยวกับท่ีมาของชื่อบ้านโคกสลุง 
ตลอดจนใช้การอ้างอิงถึงประวัติศาสตร์สังคมที่เกี่ยวข้องกับสภาพแวดล้อมทาง
ธรรมชาติรอบหมู่บ้าน วิถีชีวิตท่ีพ่ึงพาธรรมชาติ และความเชื่อเร่ืองเสือสมิงซ่ึงเป็นพ้ืน
หลังท่ีทําให้เกิดการสร้างสรรค์ตํานานโคกสาวหลงข้ึนมา เพ่ือท่ีจะใช้บอกเล่าความ
เป็นมาของชาวไทยเบิ้งโคกสลุงให้กับนักท่องเที่ยว 
 นักแสดง 
 คณะผู้แสดงรําโทนไทยเบิ้งโคกสลุงประกอบด้วยนักร้อง นักดนตรี และผู้รําวง 
ผู้แสดงทุกคนเป็นคนในชุมชน ในการแสดงรําโทนสําหรับต้อนรับนักท่องเที่ยว แกนนํา
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กลุ่มชุมชนวัฒนธรรมไทยเบิ้งบ้านโคกสลุงจะเชิญครูภูมิปัญญาเพลงพ้ืนบ้านและ
ผู้สูงอายุซ่ึงเป็นผู้หญิงท่ีมีอายุราว 60 - 80 ปี มาร่วมเป็นผู้ตีโทนและเป็นผู้รําวง 
บางคร้ังจะมีเยาวชนและสมาชิกของกลุ่มชุมชนวัฒนธรรมไทยเบิ้งบ้านโคกสลุงมาร่วม
รําวงด้วย ส่วนนักร้องจะคัดเลือกจากเยาวชนรุ่นเยาว์ท่ีเคยเข้าร่วมทํากิจกรรมกับค่าย
เด็กและเยาวชนและได้รับการฝึกร้องเพลงพ้ืนบ้านจากครูภูมิปัญญา โดยจะคัดเลือก
เยาวชนผู้มีความสนใจและมีความสามารถในการร้องเพลงพ้ืนบ้านได้ดีมาเป็นนักร้อง 
นักร้องจะทําหน้าท่ีถ่ายทอดเร่ืองราวทางวัฒนธรรมของชาวไทยเบิ้งโคกสลุงผ่านบท
เพลงรําโทนบนเวทีการแสดง นอกจากนี้ นักท่องเที่ยวจะถูกเชื้อเชิญให้เข้าไปเป็นส่วน
หนึ่งของคณะผู้แสดงด้วยการเข้าร่วมรําวงกับกลุ่มผู้รํา นักท่องเท่ียวจึงอยู่ในสถานะ
ของการเป็นท้ังผู้ชมและผู้แสดง ยังผลให้นักท่องเที่ยวเข้าไปมีส่วนร่วมเรียนรู้ใน
วัฒนธรรมพ้ืนบ้านของชาวไทยเบิ้งโคกสลุงจากประสบการณ์ของการได้ลงมือปฏิบัติ
วัฒนธรรมจริง  
 การแต่งกายพ้ืนบ้าน 
 ผู้แสดงท้ังหมดจะแต่งกายด้วยชุดไทยเบิ้ง กล่าวคือจะสวมเสื้อพ้ืนบ้านท่ี
เรียกว่า “เสื้ออีห้ิว” มีลักษณะคล้ายเสื้อสายเดี่ยว หรือสวม “เสื้อกระโจม” ซ่ึงก็คือ
เสื้อคอกระเช้า นุ่งโจงกระเบน และห่มผ้าขาวม้าเป็นสไบเฉียง เป็นท่ีสังเกตว่าใน
ปัจจุบันนี้ หญิงชาวไทยเบิ้งโคกสลุงส่วนใหญ่ไม่ได้แต่งกายพ้ืนบ้านในชีวิตประจําวันอีก
ต่อไปแล้ว มีเพียงผู้สูงอายุท่ีมีอายุ 80 - 90 ปี บางคนเท่านั้นท่ียังคงแต่งกายพ้ืนบ้าน
เหมือนเช่นในอดีต และยังพบผู้สูงอายุจํานวนเล็กน้อยท่ีห่มผ้าขาวม้าเป็นสไบเฉียง
เฉพาะเวลาท่ีไปตักบาตรทําบุญท่ีวัด ท้ังนี้การแต่งกายพ้ืนบ้านของนักแสดงรําโทนบน
เวทีเป็นไปเพื่อวัตถุประสงค์ในการนําเสนออัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชาวไทยเบิ้ง
โคกสลุงให้ปรากฏต่อสายตาของนักท่องเท่ียว และความจริงแท้ท่ีปรากฏในภาพของ
นักแสดงรําโทนซ่ึงแต่งกายในชุดพ้ืนบ้าน โดยเฉพาะอย่างย่ิงภาพของผู้เฒ่าผู้แก่      
ได้สร้างความเหมือนจริงของวัฒนธรรมไทยเบิ้งโคกสลุงดังท่ีเคยมีมาในอดีต และภาพ
ท่ีฉายออกมานี้ได้พานักท่องเที่ยวให้ย้อนกลับไปในอดีตของบ้านโคกสลุง 
 โทน 
 โทนเป็นเคร่ืองดนตรีกํากับจังหวะเพียงอย่างเดียวของรําโทนไทยเบิ้งโคกสลุง 
เสียงโทนถูกนํามาใช้ในการแสดงรําโทนเพื่อเป็นสญัญาณบอกว่าการแสดงรําโทนกําลัง
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จะเริ่มข้ึน หลังจากที่เสียงโทนดังข้ึนสักครู่หนึ่ง นักร้องจะเริ่มร้องเพลงโคกสาวหลง
เป็นเพลงเปิดการแสดงรําโทน กลุ่มผู้รําจะเดินเรียงกันออกมาจากหลังเวที มาร่วมรํา
กันเป็นวงรอบต้นดอกไม้ การแสดงจะจบลงเมื่อสิ้นสุดเสียงโทน การใช้เสียงโทนส่ง
สัญญาณการเริ่มต้นการแสดงเป็นการจําลองภาพในอดีตของชาวไทยเบิ้งโคกสลุงท่ี
รวมกลุ่มกันเล่นรําโทนหลังจากกลับจากการทํางานในไร่นา เม่ือได้ยินเสียงโทนดังข้ึน 
ก็จะตามเสียงโทนน้ันไปเพ่ือไปร่วมเล่นรําโทนกันตามลานบ้านอย่างสนุกสนาน แต่ใน
ปัจจุบัน ไม่พบเห็นการตีโทนเล่นรําโทนเพื่อความรื่นเริงอีกแล้ว ยกเว้นแต่การตีโทนท่ี
ใช้ในการรําโทนเพื่อการท่องเท่ียว และการตีโทนในพิธีกรรมงานเล้ียงเจ้าบ้านท่ีจัดข้ึน
ในวันข้ึน 6 ค่ํา เดือน 6 เท่านั้น เสียงโทนในการแสดงรําโทนไทยเบิ้งโคกสลุงจึงเป็นอีก
หนึ่งเคร่ืองมือท่ีดึงนักท่องเที่ยวให้เข้าสู่ภาพจําลองของวิถีชีวิตชาวไทยเบิ้งโคกสลุงใน
อดีต 
 การแสดงรําโทนโคกสาวหลง 
 กลุ่มชุมชนวัฒนธรรมไทยเบิ้งบ้านโคกสลุงนําเอารําโทนซ่ึงเป็นส่วนหนึ่งของ
วัฒนธรรมท่ีได้รับการอนุรักษ์ฟ้ืนฟูมาปรับใช้เป็นกิจกรรมสําหรับต้อนรับนักท่องเที่ยว 
แม้ว่ารําโทนไทยเบิ้งโคกสลุงจะมีความคล้ายคลึงกับรําโทนและรําวงของพ้ืนท่ีอ่ืน ท้ัง
ในส่วนของเคร่ืองดนตรี บทเพลงบางเพลง ทํานอง หรือแม้กระท่ังการเชื้อเชิญให้
นักท่องเที่ยวเข้าไปร่วมรําวงกับผู้แสดง แต่ด้วยวิธีการอ้างอิงถึงประวัติศาสตร์ท้องถ่ิน
และวิถีชีวิตของชาวไทยเบิ้งโคกสลุงในอดีตด้วยการเลือกใช้บทเพลงโคกสาวหลงเป็น
เพลงเปิดการแสดงและเพลงท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับวิถีชีวิตพ้ืนบ้านของชาวไทยเบิ้งโคก 
สลุงเพ่ิมเติมไปจากการใช้เพลงรําวงท่ัวไป เม่ือนํามาใช้ควบคู่กับการแสดงรําโทน    
ในพ้ืนท่ีท่ีมีการจําลองวิถีชีวิตพ้ืนบ้านและการให้ผู้แสดงรําโทนแต่งกายไทยเบิ้ง     
ด้วยเหตุนี้ รําโทนไทยเบิ้งโคกสลุงท่ีใช้ต้อนรับนักท่องเที่ยวจึงกลายมาเป็นรําโทนท่ีมี
ความเป็นเอกลักษณ์เฉพาะของบ้านโคกสลุง 
 กลุ่มชุมชนวัฒนธรรมไทยเบิ้งบ้านโคกสลุงได้นําเอกลักษณ์เฉพาะดังกล่าวมา
เป็นเคร่ืองมือในการสร้างปฏิสัมพันธ์กับนักท่องเที่ยวอย่างเป็นกระบวนการและเป็น
ข้ันตอน เพ่ือให้นักท่องเที่ยวก้าวเข้าไปเป็น “คนใน” มาร่วมเรียนรู้วัฒนธรรมด้วยกัน 
กล่าวคือปฏิสัมพันธ์ระหว่างเจ้าบ้านกับนักท่องเท่ียวในลําดับแรกเป็นไปในรูปแบบ
ของการท่ีเจ้าบ้านเป็นผู้บอกเล่าและให้ความรู้เร่ืองราวของวัฒนธรรมไทยเบิ้งโคกสลุง
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กับนักท่องเที่ยวซ่ึงอยู่ในสถานะผู้รับชมการแสดง ต่อมาเจ้าบ้านได้ทําการพัฒนา
ปฏิสัมพันธ์ให้มีความใกล้ชิดข้ึนด้วยการเชื้อเชิญให้นักท่องเที่ยวร่วมเป็นผู้แสดง หรือ
อีกนัยหนึ่งก็คือเป็นผู้ทดลองปฏิบัติวัฒนธรรมด้วยตนเอง การเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของ
วัฒนธรรมเป็นการชั่วคราวจากการลงปฏิบั ติจริงนี้ช่วยให้นักท่องเท่ียวได้รับ
ประสบการณ์ของการได้สัมผัสกับความจริงแท้ของวัฒนธรรมไทยเบิ้งโคกสลุง 
 ประสบการณ์ความจริงแท้ท่ีนักท่องเที่ยวได้รับจากการเป็นท้ังผู้ชมและผู้แสดง
รับเชิญถูกสร้างข้ึนจากองค์ประกอบ 2 ส่วน คือ การเล่าเร่ืองและการแสดง ในส่วน
ของการเล่าเร่ือง ผู้ท่ีมีบทบาทสําคัญคือผู้นํากลุ่มชุมชนวัฒนธรรมไทยเบิ้งบ้านโคกสลุง
ซ่ึงทําหน้าท่ีเป็น “ผู้เล่าเร่ือง” ท่ีพูดเกร่ินนําข้อมูลเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ชุมชน 
วัฒนธรรม และอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชาวไทยเบิ้งโคกสลุงให้กับนักท่องเที่ยว 
และเพ่ือท่ีจะโยงเข้าสู่การแสดงรําโทน เร่ืองราวที่เกี่ยวข้องกับการรําโทน ได้แก่ 
ตํานานโคกสาวหลง ประวัติศาสตร์ชุมชนช่วงสงครามโลกครั้งท่ี 2 การรําวงรอบ    
ต้นดอกไม้ และการแห่ต้นดอกไม้ในเทศกาลสงกรานต์ จะถูกนํามาเล่าอย่างสังเขป 
หลังจากนั้นก็จะกล่าวเชิญนักท่องเที่ยวให้รับชมการแสดงรําโทนและเชิญชวนให้ร่วม
รําโทนกับผู้แสดง  
 หลังจากสัญญาณการแสดงเริ่มต้นข้ึนด้วยเสียงโทน นักร้องจะรับช่วงต่อ โดย
ทําหน้าท่ีเป็นท้ัง “ผู้เล่าเร่ือง” ท่ีเล่าเร่ืองราวของประวัติศาสตร์ชุมชนผ่านบทเพลง
โคกสาวหลงและเร่ืองราวเกี่ยวกับวัฒนธรรมและวิถีชีวิตพ้ืนบ้านผ่านบทเพลงรําโทน
อ่ืน ๆ และเป็น “ผู้แสดงหลัก” ร่วมกับคณะนักดนตรีและผู้รําวง ในขณะท่ีมีการแสดง
รําโทนอยู่นั้น นักท่องเที่ยวท่ีกําลังรับชมการแสดงจะได้รับเชิญให้ออกมาร่วมเล่น    
รําโทนด้วยกัน นักท่องเที่ยวจึงเปลี่ยนสถานะมาเป็น “ผู้แสดงรับเชิญ” ท่ีมีส่วนร่วมใน
การแสดงบนเวทีท่ีจัดฉากข้ึนสําหรับการเรียนรู้วัฒนธรรม  
 จึงกล่าวได้ว่าการแสดงรําโทนโคกสาวหลงเป็นการเปิดฉากของการแสดง 
“หน้าเวที” ซ่ึงเป็นพ้ืนท่ีของปฏิสัมพันธ์ทางสังคมระหว่าง 1) กลุ่มชุมชนวัฒนธรรม
ไทยเบิ้งบ้านโคกสลุงซ่ึงเป็นผู้จัดการท่องเท่ียวของบ้านโคกสลุงและคณะนักแสดง    
รําโทน กับ 2) นักท่องเที่ยว ซ่ึงในพ้ืนท่ีแห่งปฏิสัมพันธ์นี้ มีการนําเอาข้อมูลตามท่ี
นักท่องเที่ยวได้ฟังจากผู้เล่าเร่ืองบนเวทีการแสดงรําโทนและจากการเรียนรู้ในฐาน
กิจกรรมทางวัฒนธรรมช่วงกลางวันมาจัดฉากทําให้มีชีวิตด้วยบทเพลง เสียงดนตรี 
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และการแสดง กล่าวคือเนื้อหาบางช่วงของประวัติศาสตร์ชุมชนและวิถีปฏิบัติบางส่วน
ของวัฒนธรรม ได้แก่ การรําวงรอบต้นดอกไม้และประเพณีแห่ต้นดอกไม้ในเทศกาล
สงกรานต์ การแต่งกายพ้ืนบ้าน ผ้าทอ และเคร่ืองดนตรี ถูกหยิบยกมาทําให้มีชีวิตด้วย
การแสดงรําโทนซ่ึงเป็นเคร่ืองมือท่ีนํานักท่องเท่ียวย้อนกลับไปในอดีตของชุมชน และ
ช่วยให้นักท่องเท่ียวได้ทดลองใช้ชีวิตแบบพ้ืนบ้านจากการร่วมรําวงรอบต้นดอกไม้กับ
ผู้แสดง นอกจากนี้ การแสดงรําโทนโคกสาวหลงยังทําหน้าท่ีเป็นบทเกร่ินนําท่ีพา
นักท่องเที่ยวไปรู้จักกับวิถีปฏิบัติและอาหารพืชผักพ้ืนบ้านตามที่ปรากฏในเนื้อหาของ
เพลงรําโทนอ่ืน ๆ ท่ีร้องในลําดับถัดไปอีกด้วย ดังนั้นจึงกล่าวได้ว่าความจริงแท้ท่ีถูก
จัดฉากข้ึนจากการแสดงรําโทนโคกสาวหลงช่วยสร้างปฏิสัมพันธ์ระหว่างเจ้าบ้านกับ
นักท่องเที่ยวผู้มาเ ยือนให้อ ยู่ในรูปแบบของการถ่ายทอดความรู้และการมี
ประสบการณร่์วมในเรื่องราวของชุมชนผ่านวัฒนธรรมบันเทิง  
 หากพ้ืนท่ีหน้าฉากของการแสดงรําโทนโคกสาวหลงคือพ้ืนท่ีของปฏิสัมพันธ์
ทางสังคมระหว่างผู้จัดการแสดงและคณะนักแสดง กับนักท่องเท่ียวซ่ึงเป็นผู้ชมและ  
ผู้แสดงรับเชิญ เป็นพ้ืนท่ีท่ีเจ้าบ้านต้องการเปิดเผยให้นักท่องเท่ียวรับรู้ อย่างไรก็ตาม 
ยังมีพ้ืนท่ีอีกส่วนหนึ่งซ่ึงเป็นพ้ืนท่ีหลังฉากท่ีอําพรางซ่อนเร้นจากสายตานักท่องเที่ยว 
เป็นพ้ืนท่ีเฉพาะของผู้คนในกลุ่มสังคมเดียวกันท่ีมีปฏิสัมพันธ์ทางสังคมร่วมกัน (see 
MacCannell 1973: 591 - 592) พ้ืนท่ีหลังฉากของการแสดงรําโทนโคกสาวหลงแห่ง
นี้มีเร่ืองราวเก่ียวกับสภาวะอันเปราะบางของวัฒนธรรมไทยเบิ้งโคกสลุง อันเป็น
ผลกระทบมาจากการเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรมท่ีเกิดข้ึนท้ัง
ภายนอกและภายในบ้านโคกสลุง เร่ืองราวเกี่ยวกับการสร้างความเข้าใจและความ
ร่วมมือของผู้คนในชุมชน และเรื่องราวเกี่ยวกับปัญหาอุปสรรค ความพยายาม การ
ต่อสู้ต่อรอง ของแกนนําและสมาชิกกลุ่มชุมชนวัฒนธรรมไทยเบิ้งบ้านโคกสลุง เพ่ือให้
ได้มา ซ่ึง เงินทุนสนับสนุนและความช่วยเหลือด้านต่าง  ๆ จากทางราชการ 
สถาบันการศึกษา และหน่วยงานท้ังภายในและภายนอกชุมชน ปฏิสัมพันธ์ทางสังคม
ท่ีเกิดข้ึนภายในพ้ืนท่ีหลังฉากนี้นํามาสู่การจัดกิจกรรมทางวัฒนธรรมท่ีช่วยอนุรักษ์ 
ฟ้ืนฟู สืบสาน และต่อยอดวัฒนธรรมของชาวไทยเบิ้งโคกสลุงให้ดํารงคงอยู่ต่อไป
ภายใต้การเปลี่ยนแปลงท่ีเกิดข้ึน และการแสดงรําโทนโคกสาวหลงก็เป็นหนึ่งใน
กิจกรรมท่ีอยู่ภายใต้ร่มของการท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรมซ่ึงกลุ่มชุมชนวัฒนธรรมไทย
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เบิ้งบ้านโคกสลุงให้ความสําคัญเป็นอันดับต้น ๆ เพราะสามารถช่วยผลักดันให้คนใน
ชุมชนเห็นถึงความสําคัญและคุณค่าของวัฒนธรรมของบรรพบุรุษของตน 
 
 ความจริงแท้เชิงประดิษฐ์ของการแสดงรําโทนโคกสาวหลง 
 ในบริบทของการจัดการท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรม ปฏิสัมพันธ์ระหว่างเจ้าบ้าน
กับนักท่องเท่ียวท่ีเกิดข้ึนภายในพ้ืนท่ีทางสังคมของการจัดฉากการแสดงรําโทนโคก
สาวหลงได้ส่งผลต่อเนื่องไปยังชาวชุมชนเองด้วย โดยเฉพาะอย่างย่ิงกับกลุ่มผู้แสดง 
เนื่องจากความจริงแท้จัดฉากท่ีปรากฏบนเวทีการแสดงรําโทนเพื่อการท่องเท่ียวเป็น
การนําพาวิถีชีวิตในอดีตให้มาอยู่ในปัจจุบัน จึงทําให้กลุ่มผู้แสดง ท้ังผู้สูงอายุและ
เยาวชน ได้มีโอกาสใช้ชีวิตในบริบททางสังคมที่เคยเกิดข้ึนในอดีตเป็นการชั่วคราว 
กล่าวคือการรําโทนบนเวทีการแสดงสําหรับนักแสดงสูงอายุเป็นการย้อนยุคกลับไปใช้
ชีวิตในแบบท่ีเคยเป็นมาเม่ือคร้ังอดีตซ่ึงหาไม่ได้ในปัจจุบัน ดังคํากล่าวของยายแม้นว่า  

“สมัยก่อนเราก็เล่นรําโทน ร้องเพลงพิษฐาน ร้องเพลง
แห่นาคกัน มันหายไป เด๋ียวนี้แทบจะไม่มีแล้ว พอยาย
ได้มาเล่นรําโทนให้คนดู (นักท่องเที่ยว) ทําให้นึกถึง
สมัยก่อนท่ีคนบ้านเราร้องเล่นกันท่ัวบ้าน ตอนนี้พอ
ได้มาเล่นรําโทนกับไทยเบิ้ง (กลุ่มชุมชนวัฒนธรรมไทย
เบิ้งบ้านโคกสลุง) ยายก็ดีใจ”  

(Interview Maen 2017, April 12)  
 

 สําหรับนักแสดงรุ่นเยาว์ การร่วมแสดงรําโทนคือการเรียนรู้วิถีชีวิตตามท่ีปู่ย่า
ตายายเคยเล่าให้ฟัง ดังท่ี ก้อยซ่ึงเป็นเยาวชนผู้ร้องเพลงโคกสาวหลงเล่าให้ฟังว่า  

“แม่ใหญ่ (ยาย) เป็นครูเพลง แม่ใหญ่เคยร้องเพลงให้
ฟัง เราก็ร้องตาม ถ้ายังร้องไม่ได้ แม่ใหญ่ก็ร้องให้ฟังอีก 
พอแม่ใหญ่มาเสียตอนท่ีเรากําลังโต ก็เลยไม่ได้เรียนรู้
อะไรมาก ไม่ได้ไปฝึกร้องท่ีไหนอีก แต่พอมาทํากิจกรรม
กับไทยเบิ้ง ก็ได้หัดร้องเพลงอื่นเพ่ิม และได้ออกแสดง 
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มันทําเราให้คิดถึงสิ่งท่ีแม่ใหญ่เคยทําให้เราดูตอนเรายัง
เป็นเด็ก”  

(Interview Goy 2018, March 25)  
 

 นอกจากน้ี การมีโอกาสเข้าไปเป็นส่วนหนึ่งของการแสดงรําโทนยังทําให้กลุ่ม
เยาวชนเกิดความภาคภูมิใจในวัฒนธรรมของบรรพบุรุษท่ีตนเองได้นํามาแสดงให้
นักท่องเที่ยวชมอีกด้วย ดังนั้นจึงกล่าวได้ว่าความจริงแท้ท่ีเกิดข้ึนบนเวทีการแสดง
สําหรับนักท่องเท่ียวกลายมาเป็นความจริงแท้สําหรับกับกลุ่มชาวบ้านผู้แสดงรําโทน 
อีกท้ังยังเป็นการตอกยํ้าความสําคัญของวัฒนธรรมและการผลิตซํ้าความหมายของ
ความเป็นไทยเบิ้งโคกสลุงให้เกิดข้ึนในความรับรู้ของชาวบ้านโคกสลุงท่ีมาร่วมแสดง 
รําโทน 
 การเลือกสรรข้อมูลประวัติศาสตร์ชุมชนประเภทตํานานและวัฒนธรรมด้าน
ต่าง ๆ เพ่ือใช้นําเสนอต่อนักท่องเท่ียวในรูปแบบของการแสดงรําโทนโคกสาวหลง
แสดงให้เห็นถึงการนําเอาทุนทางวัฒนธรรมของชุมชนมาตีความใหม่โดยกลุ่มชุมชน
วัฒนธรรมไทยเบิ้งบ้านโคกสลุงซ่ึงเป็นผู้จัดการท่องเท่ียว นับว่าเป็นการปรับใช้
วัฒนธรรมเดิมให้เหมาะสมกับบริบททางเศรษฐกิจสังคมของชุมชนท่ีเปลี่ยนแปลงไป
จากอดีต ความจริงแท้ท่ีเกิดข้ึนจากการนําหน่วยย่อยต่าง ๆ ของวัฒนธรรมมา
ผสมผสานหลอมรวมให้เป็นการแสดงรําโทนโคกสาวหลงน้ันเป็นการประกอบสร้าง
ทางสังคมรูปแบบหนึ่งท่ีเกิดจากปัจจัยท้ังภายในและภายนอกชุมชน โดยมีปัจจัย
ภายในคือความต้องการของกลุ่มชุมชนวัฒนธรรมไทยเบิ้งบ้านโคกสลุงท่ีจะอนุรักษ์ 
สืบสานวัฒนธรรมให้ดํารงอยู่ได้ในกระแสความเปลี่ยนแปลง ทําให้ต้องมีการปรับและ
พัฒนาวัฒนธรรมท่ีนํามาใช้เป็นต้นทุนอย่างสร้างสรรค์ และปัจจัยภายนอกท่ีทําให้การ
เล่นรําโทนซ่ึงไม่ใช่วัฒนธรรมบันเทิงของชาวชุมชนในยุคปัจจุบันและวัฒนธรรมอ่ืน ๆ 
ซ่ึงแทบจะไม่อยู่ในวิถีปฏิบัติของคนรุ่นใหม่นั้นสามารถคงอยู่ต่อไปได้คือกระแสการ
ท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรม ความสนใจและการยอมรับในวัฒนธรรมชุมชนของ
นักท่องเที่ยวช่วยทําให้วัฒนธรรมท่ีอยู่ในสภาวะเปราะบางกลับมามีคุณค่าและ
ความสําคัญในสายตาของชาวบ้านโคกสลุงอีกคร้ัง ปฏิสัมพันธ์ท่ีเกิดข้ึนทําให้มีการ
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รวบรวมนําเอาวัฒนธรรมเดิมบางส่วนมาประยุกต์ใช้อย่างสร้างสรรค์ตามท่ีปรากฏใน
การแสดงรําโทนโคกสาวหลง เพ่ือใช้สื่อสารความหมายของความเป็นไทยเบิ้งโคกสลุง
ไปยังนักท่องเที่ยว ดังคํากล่าวของก้อยต่อไปน้ี  

“ครูอัญชลี แก้วชัย เป็นคนแต่งเพลงโคกสาวหลง ครู
เอาตํานานของบ้านโคกสลุงมาแต่งเป็นเพลงรําโทนเพื่อ
สืบสานเร่ืองราวของบ้านเรา การแต่งตัวไทยเบ้ิงก็เป็น
อีกอย่างหนึ่งท่ีใช้บอกว่าเราเป็นชาวไทยเบิ้งด้วย ควบคู่
กับการรําโทนท่ีบอกถึงประเพณีบ้านเรา”  

(Interview Goy 2018, March 25) 
 

 แม้ว่าความหมายของความเป็นไทยเบิ้งโคกสลุงท่ีเกิดข้ึนจะประกอบสร้างข้ึน
จากเงื่อนไขของการใช้วัฒนธรรมเพ่ือวัตถุประสงค์ในการท่องเท่ียวท่ีนํารายได้มาให้
ชุมชน แต่ความหมายท่ีสร้างข้ึนใหม่นี้กลายเป็นแรงขับเคลื่อนสําคัญท่ีทําให้มีการ
นําเอาวัฒนธรรมมาปฏิบัติใช้อย่างต่อเนื่อง ส่งผลให้เกิดการสืบทอดวัฒนธรรมภายใน
ชุมชน ดังท่ีพบว่ามีการสอนการรําโทนในโรงเรียนระดับประถมศึกษาของตําบล  
โคกสลุง  
 เห็นได้ว่าการสร้างความจริงแท้ของวัฒนธรรมท่ีจัดฉากข้ึนบนเวทีการแสดง  
รําโทนโคกสาวหลงไม่ได้เป็นการทําวัฒนธรรมให้เป็นสินค้าท่ีมีแค่การปฏิบัติวัฒนธรรม
แต่เพียงเปลือกนอกเพ่ือแลกกับเงินท่ีนักท่องเที่ยวนํามาใช้จ่าย (see Greenwood 
1989) แต่กลับเป็นปรากฏการณ์ทางวัฒนธรรมตามที่ Cohen (1988) เรียกว่า 
“ความจริงแท้เชิงประดิษฐ์” ซ่ึงนําไปสู่การสร้างคุณค่าและความหมายให้กับ
วัฒนธรรมท่ีได้รับการฟ้ืนฟูข้ึนมา โดยมีกระบวนการสําคัญคือการทําวัฒนธรรมให้เป็น
สินค้า และเครื่องมือท่ีกลุ่มชุมชนวัฒนธรรมไทยเบิ้งบ้านโคกสลุงใช้ในการทํา
วัฒนธรรมของชุมชนให้เป็นสินค้าก็คือการสร้างความจริงแท้ของวัฒนธรรม ถึงแม้ว่า
ความจริงแท้ท่ีปรากฏจะเป็นความจริงแท้ท่ีประดิษฐ์ข้ึนจากการนําเอาวัฒนธรรมเดิม
มาปรับใช้ในบริบทการท่องเท่ียว แต่การใช้วัฒนธรรมประดิษฐ์เพ่ือการท่องเที่ยวช่วย
ทําให้วัฒนธรรมท่ีอยู่ในสภาวะเปราะบางสามารถกลับมามีบทบาทและความหมายอีก
คร้ัง ท้ังต่อชาวชุมชนและนักท่องเท่ียว ความจริงแท้เชิงประดิษฐ์นี้จึงแสดงให้เห็นถึง
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การนําเอาวัฒนธรรมมาปรับใช้อย่างสร้างสรรค์ เพ่ือทําให้วัฒนธรรมสามารถดํารงอยู่
ต่อไปได้ในกระแสความเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจสังคม 
 
บทสรุป  
 การแสดงรําโทนโคกสาวหลงเป็นปรากฏการณ์หนึ่งของการสร้างความจริงแท้
ของวัฒนธรรม เพ่ือใช้สร้างปฏิสัมพันธ์ระหว่างเจ้าบ้านกับนักท่องเที่ยวให้อยู่ใน
รูปแบบของการถ่ายทอดความรู้และการมีประสบการณ์ร่วมในเรื่องราวของชุมชน
อย่างเป็นระบบและมีความเป็นระเบียบ หรือท่ีเรียกว่า “กระบวนการ” กล่าวคือ นับ
จากการคัดเลือกเอาตํานานโคกสาวหลงซ่ึงเป็นเร่ืองเล่าท่ีชาวชุมชนกล่าวขานสืบต่อ
กันมาถึงท่ีมาของนามบ้านโคกสลุงและการรําโทนซ่ึงเป็นวัฒนธรรมบันเทิงของชาว
ไทยเบิ้งโคกสลุงในอดีต เพ่ือนํามาผสมผสานกันให้เป็นการแสดงรําโทนประกอบบท
เพลงโคกสาวหลง ความจริงแท้ของการแสดงนี้ประกอบสร้างข้ึนจากบทเพลงท่ีมีการ
อ้างอิงถึง “ความด้ังเดิม” ของตํานานพ้ืนบ้าน “ความเหมือนจริง” ขององค์ประกอบ
อ่ืน ๆ ของรําโทน และการแสดงรําโทนภายใน “ฉากเวที” ท่ีจัดให้นักท่องเที่ยวได้เข้า
ไปมีส่วนร่วมในการอยู่การกินแบบชาวไทยเบิ้งโคกสลุงในบรรยากาศเสมือนจริง ความ
จริงแท้ท่ีสร้างข้ึนนี้เป็นเคร่ืองมือท่ีช่วยเปล่ียนผ่านสถานภาพของนักท่องเที่ยวจากคน
นอกไปสู่คนใน และทําให้นักท่องเที่ยวมีโอกาสทําความเข้าใจเร่ืองราวของชาวไทยเบิ้ง
โคกสลุง ท้ังในแง่มุมของประวัติศาสตร์ชุมชน วิถีชีวิต และวัฒนธรรม ผ่านการทดลอง
ปฏิบัติวัฒนธรรมด้วยตนเอง ซ่ึงเป็นไปตามวัตถุประสงค์ของกลุ่มชุมชนวัฒนธรรม 
ไทยเบิ้งบ้านโคกสลุงซ่ึงเป็นผู้จัดการท่องเท่ียวของบ้านโคกสลุงท่ีต้องการให้
นักท่องเที่ยวได้เรียนรู้วัฒนธรรมอันดีงามของชุมชน  
 ความจริงแท้ท่ีสร้างข้ึนมาสําหรับนักท่องเที่ยวยังกลายมาเป็นความจริงแท้
สําหรับชาวบ้านโคกสลุงผู้เป็นเจ้าของวัฒนธรรมอีกด้วย โดยเฉพาะอย่างย่ิงกลุ่ม      
ผู้แสดงรําโทน ท้ังนี้ เพราะการแสดงรําโทนเพ่ือการท่องเที่ยวเป็นการตอกยํ้า
ความสําคัญของวัฒนธรรมและการผลิตซํ้าความหมายของความเป็นไทยเบิ้งโคกสลุง
ให้เกิดข้ึนในความรับรู้ของผู้แสดงรําโทน ส่งผลให้เกิดความภาคภูมิใจในวัฒนธรรม
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ของตนและความต้องการท่ีจะสืบสานวัฒนธรรม ดังนั้นการแสดงรําโทนเพื่อการ
ท่องเที่ยวจึงไม่ได้ทําลายความจริงแท้ของวัฒนธรรมเดิม แต่กลับเป็นการพัฒนาต่อ
ยอดวัฒนธรรมอย่างสร้างสรรค์เพ่ือสร้างมูลค่าและคุณค่าให้กับวัฒนธรรมของชาวไทย
เบิ้งโคกสลุง 
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